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1. 0ÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÇïÎïÒÁÌÅ  

1.1. À propos du logiciel  

ACV4E est un calculateur ÓÉÍÐÌÉÆÉï Äȭ!#6 ɉ!ÎÁÌÙÓÅ ÄÕ #ÙÃÌÅ ÄÅ 6ÉÅɊ ÁÐÐÌÉÑÕïÅ Û ÄÅÓ ÓÙÓÔîÍÅÓ 

ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ɉÒïÓÅÁÕØ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÅÔ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎɊȢ  

 

La version 1.0 a été développée par Irstea dans le cadre ÄȭÕÎÅ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ Ìȭ/.%-! sur 

la période 2012-2016. Cette version est donc basée sur les connaissances scientifiques 

disponibles à cette période.  

 

,Å ÃÁÌÃÕÌÁÔÅÕÒ !#6Φ% ÓȭÉÎÔïÒÅÓÓÅ Û ÌÁ ÍÏÄïÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ complet 

ÉÎÃÌÕÁÎÔ ÌÅ ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÄÅÓ ÅÁÕØ ÕÓïÅÓȟ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÅÓ ÆÉÌÉîÒÅÓ ÄÅ ÆÉÎ ÄÅ ÖÉÅ 

des boues. ,ȭÏÂÊÅÃÔÉÆ est de permettre à des non spécialistÅÓ ÄÅ Ìȭ!#6 ÄÅ ÒïÁÌÉÓÅÒ ÄÅÓ !#6 ÄÅ 

ÓÙÓÔîÍÅÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ complets ÐÏÕÒ ÄÅ ÐÅÔÉÔÅÓ ÅÔ ÍÏÙÅÎÎÅÓ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÉÔïÓ ɉÊÕÓÑÕȭÛ ΣΡ 000 

habitants environ). Les problématiques auxquelles le logiciel peut répondre sont les suivantes :  

 

¶ &ÁÉÒÅ ÕÎ ÃÈÏÉØ ÄȭÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÍÅnt entre plusieurs scénarios : Pouvoir comparer les 

ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃÅÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÌÅÓ ÄÅ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÁÆÉÎ 

ÄȭÁÐÐÏÒÔÅÒ ÕÎ ÃÒÉÔîÒÅ ÏÂÊÅÃÔÉÆ ÓÕÐÐÌïÍÅÎÔÁÉÒÅ ÄÁÎÓ ÕÎ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄÅ ÄïÃÉÓÉÏÎȟ ÅÎ 

ÐÁÒÁÌÌîÌÅ Û ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÃÒÉÔîÒÅÓ ɉÆÉÎÁÎÃÉÅÒÓȟ ÒïÇÌÅmentaires, etc.).  

¶ !ÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ : 0ÏÕÖÏÉÒ ÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄȭÕÎ 

ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÌÅÓ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÓ ÓÏÕÒÃÅÓ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ 

(infrastructures réseaux et stations, exploitation, fin de vie des boues, etc.) et 

ïÖÅÎÔÕÅÌÌÅÍÅÎÔ ÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ ÌÅÖÉÅÒÓ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÒïÄÕÉÒÅȢ 0ÏÕÖÏÉÒ ÓÕÉÖÒÅ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ 

ÄÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎȢ  

¶ !ÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÐÁÒÃ ÄÅ ÓÙÓÔîÍÅÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ : Pouvoir comparer les 

performances environnementales de ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÔÏÕÔ ÅÎ 

ÖÉÓÕÁÌÉÓÁÎÔ ÌÅÓ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÓ ÓÏÕÒÃÅÓ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ scénario, afin de 

comparer finement ÌÅÓ ÓÙÓÔîÍÅÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎ ÍðÍÅ ÐÁÒÃ et/ou de fixer des 

références locales.  

 

Dans ce contexte, les résultats obtenus avec cet outil ne sauraient en aucune manière être 

utilisés pour des applications pour lesquelles iÌ ÎȭÁ ÐÁÓ ïÔï ÐÒïÖÕ.  

 

$ÁÎÓ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÃÁÓȟ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÃÅÔ ÏÕÔÉÌ ÏÕ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÑÕͻÉÌ ÐÒÏÄÕÉÔ ÅÓÔ ÆÁÉÔÅ ÓÏÕÓ ÌͻÅÎÔÉîÒÅ 

responsabilité de ÌͻÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÅÔ ÎÅ ÐÅÕÔ ÅÎ ÁÕÃÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÅÎÇÁÇÅÒ ÌÁ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔï Äȭ)ÒÓÔÅÁȢ  
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1.2. Mises en garde ÄȭÕÓÁÇÅ  

 

 

ü ,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ Ⱥ direct » du logiciel est un gestionnaire, un technicien ou un expert des 

ÓÙÓÔîÍÅÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ɉÃÏÌÌÅÃÔÉÖÉÔïÓȟ ÓÙÎÄÉÃÁÔÓȟ ÂÕÒÅÁÕØ ÄȭïÔÕÄÅÓȟ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÄÅ ÌȭïÔÁÔȟ 

ÅÔÃȢɊȢ )Ì ÃÏÎÎÁÿÔ ÌÅ ÄÏÍÁÉÎÅ ÄÅ ÌȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÅÔ ÓÅÓ ÔÅÒÍÅÓ ÔÅÃÈÎÉÑÕÅÓȟ ÍÁÉÓ ÎȭÁ pas de 

connaissances avancées en ACV ou en évaluation environnementale. Il a un niveau 

minimum équivalent à bac+2 et possède des connaissances minimales en informatique 

(type utilisation bureautique).  

 

ü Les utilisateurs potentiels des résultats fournis par ACV4E sont beaucoup plus larges 

(politiques, associations, riverains et autres parties prenantes, etc.). Les résultats fournis 

par ACV4E ont donc vocation à être utilisés dans des démarches décisionnelles 

ɉÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÖÅÓ ÏÕ ÎÏÎɊ ÁÖÅÃ ÐÏÕÒ ÏÂÊÅÃÔÉÆ ÒÅÖÅÎÄÉÑÕï ÄȭÁÍÅÎÅÒ ÄÁÎÓ ÌÅ ÄïÂÁÔ ÕÎÅ 

représentation des transferts de pollutions régionaux ou globaux induits par la recherche 

constante de la qualité locale des milieux.  
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1.3. Description générale du logiciel (zones de travail)  

Le lancement du logiciel ACV4E ouvre une fenêtre comportant trois zones de travail (cf. figure 

ci-dessous) :  

1. La zone de gestion des données (modification, copie et création de données utilisables 

pour construire des scénarios ÄÅ ÓÙÓÔîÍÅÓ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ). Pour plus de détails voir la 

rubrique Gestion des données.  

2. La zone de gestion des scénarios qui permet ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÅÒ ÄÅÓ ÒïÓÅÁÕØ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÅÔ ÄÅÓ 

ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ. Pour plus de détails voir la rubrique Gestion des scénarios.  

3. La zone de visualisation des résultats. Celle-ci est vide au lancement du logiciel. Pour 

plus de détails voir la rubrique Description de la zone de visualisation des résultats.  

 

 

Le schéma ci-dessous montre les liens entre ces zones de travail. )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÁÂÏÒÄ ÄÅ ÃÒïÅÒ ÄÅÓ 

ÒïÓÅÁÕØ ÅÔ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÁ ÚÏÎÅ ÄÅ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÏÎÎïÅÓȟ ÐÕÉÓ ÄÅ ÌÅÓ ÁÓÓÅÍÂÌÅÒ 

dans la zone de gestion des scénarios afin de créer les systèmes que ÌȭÏÎ ÓÏÕÈÁÉÔÅ évaluer. Les 

impacts environnementaux des scénarios créés peuvent alors être calculés et affichés dans la 

zone de visualisation des résultats.  
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1.4. ,ȭACV en bref  

,ȭ!ÎÁÌÙÓÅ ÄÕ #ÙÃÌÅ ÄÅ 6ÉÅ ɉÁÕÓÓÉ ÁÐÐÅÌïÅ Ⱥ ïÃÏÂÉÌÁÎ ȻɊ ÆÏÕÒÎÉÔ ÕÎ ÍÏÙÅÎ ÅÆÆÉÃÁÃÅ ÅÔ 

systématique pour évaluer l'effet sur l'environnement d'un produit, d'un service ou d'un 

procédé. #ȭÅÓÔ ÕÎÅ ÍïÔÈÏÄÅ ÒÅÃÏÎÎÕÅ ɉ)3/ ΣΦΡΦΡ Û ΣΦΡΦΥɊ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÕÔÉÌÉÓïÅ ÄÁÎÓ ÄÅ 

nombreux domaines (produits de consommation, énergie, gestion des déchets, 

écoconception, etc.).  

Le but recherché est de réduire la pression du système étudié sur les ressources et 

l'environnement ÓÕÒ ÌȭÅÎÓÅÍÂÌÅ de son cycle de vie, de l'extraction des matières premières 

jusqu'à la mise au rebut en fin de vie, cycle souvent qualifié de "berceau au tombeau".  

Ci-ÄÅÓÓÏÕÓȟ ÖÏÉÃÉ ÌȭÅØÅÍÐÌÅ ÄÕ ÃÙÃÌÅ ÄÅ ÖÉÅ ÄȭÕÎ ÐÒÏÄÕÉÔ ÁÌÉÍÅÎÔÁÉÒÅȢ ,ȭÉÎÔïÒðÔ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÁÐÐÒÏÃÈÅ 

ÅÓÔ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÌÅÓ ÔÒÁÎÓÆÅÒÔÓ ÄÅ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ïÔÁÐÅ ÄÕ ÃÙÃÌÅ Û ÕÎÅ ÁÕÔÒÅ (exemple : un procédé 

qui réduit les impacts au moment de la fabrication mais augmente les impacts au moment du 

traitement des déchets).  
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L'Analyse du Cycle de Vie est à la fois une procédure, c'est-à-dire une suite d'étapes 

standardisées, mais aussi un modèle de transformations "mathématiques" permettant de 

transformer des flux en impacts environnementaux potentiels.  

Malgré le nom de cette méthode, il est important de comprendre que l'Analyse du Cycle de Vie 

s'occupe d'étudier la fonction du système (produit, service ou procédé). En effet, en 

n'étudiant que le système en lui-même, il deviendrait difficile de comparer des systèmes 

remplissant la même fonction mais de manière différente, comme la voiture et le transport en 

ÃÏÍÍÕÎ ɉÄÏÎÔ ÌÁ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÃÏÍÍÕÎÅ ÅÓÔ ÄÅ ÄïÐÌÁÃÅÒ ÄÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓɊ ÏÕ ÌȭÁÖÉÏÎ ÅÔ ÌÁ 

vidéoconférence (dont la fonction commune est dans ce cas de réunir des personnes). Dans le 

cas du logiciel ACV4Eȟ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÑÕÉ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÅ ÌÅ ÓÅÒÖÉÃÅ ÒÅÎÄÕ ÅÔ ÑÕÉ Á ïÔï ÒÅÔenue 

ÅÓÔ ÌÅ ÔÒÁÉÔÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ équivalent-habitant par jour. Les scénarios 

ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÃÒïïÓ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÓÏÎÔ ÄÏÎÃ ÃÏÍÐÁÒïÓ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ ÁÕØ ÉÍÐÁÃÔÓ ÑÕȭÉÌÓ 

ÇïÎîÒÅÎÔ ÐÏÕÒ ÔÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ équivalent-habitant pendant un jour.  

De plus, contrairement au « bilan carbone Ȼ ÑÕÉ ÎÅ ÓȭÉÎÔïÒÅÓÓÅ ÑÕȭÁÕ ÒïÃÈÁÕÆÆÅÍÅÎÔ ÃÌÉÍÁÔÉÑÕÅȟ 

ÌȭÁÐÐÒÏÃÈÅ !#6 ÅÓÔ ÍÕÌÔÉÃÒÉÔîÒÅȢ %ÌÌÅ ïÖÁÌÕÅ ÕÎ ÐÁÎÅÌ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓ ÐÏÔÅÎÔÉÅÌÓ ɉÖÏÉÒ ÆÉÇÕÒÅ ÃÉ-

ÄÅÓÓÏÕÓɊ ÅÔ ÐÅÒÍÅÔ ÁÉÎÓÉ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÌÅÓ ÔÒÁÎÓÆÅÒÔÓ ÄÅ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÃÁÔïÇÏÒÉÅ ÄȭÉÍÐÁÃÔ Û ÕÎÅ 

autre (exemple : un procédé qui réduit les émissions de gaz à effet de serre mais augmente 

ÌȭÁÃÉÄÉÆÉÃation des milieux et la consommation de ressources non renouvelables).  
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,ȭ!#6 ÆÁÉÔ ÌȭÏÂÊÅÔ ÄÅ ÎÏÍÂÒÅÕØ ÔÒÁÖÁÕØ ÓÃÉÅÎÔÉÆÉÑÕÅÓ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÁÆÉÎ ÄȭÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÓÁÎÓ 

ÃÅÓÓÅ ÌÁ ÍïÔÈÏÄÅ ÁÕ ÆÕÒ ÅÔ Û ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ ÌȭÁÖÁÎÃïÅ ÄÅÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅÓȢ  
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1.5. Périmètre du système étudié  

La figure ci-dessous présente le système étudié ainsi que le périmètre considéré.  

 

,Å ÐïÒÉÍîÔÒÅ ÉÎÃÌÕÔ ÌÅ ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÄÅÓ ÅÁÕØ ÕÓïÅÓȟ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ 

ÂÏÕÅÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ɉÔÒÁÎÓÐÏÒÔ ÅÔ ÆÉÎ ÄÅ ÖÉÅɊȢ  

La quantité et le devenir des refus de dégrillage étant communs à toutes les filières de 

traitement, ceux-ci ne sont pas pris en compte. Les autres déchets (sables, graisses) ne sont 

pas non plus pris en compte dans cette version du logiciel.  

,ȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÁÇÒÉÃÏÌÅ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÐÅÒÍÅÔ ÔÈïÏÒÉÑÕÅÍÅÎÔ ÄÅ ÒÅÍÐÌÁÃÅÒ ÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅÓ 

ÅÎÇÒÁÉÓ ÍÉÎïÒÁÕØ ÕÔÉÌÉÓïÓȟ ÅÔ ÄÏÎÃ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÌÅÕÒ ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÌÅÓ ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÁÕ ÃÈÁÍÐ 

associées. Toutefois cette substitution est complexe à évaluer et les pratiques réelles sont très 

ÖÁÒÉÁÂÌÅÓȟ ÄÏÎÃ ÌÁ ÖÅÒÓÉÏÎ ÁÃÔÕÅÌÌÅ ÄÕ ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÎȭÅÎ ÔÉÅÎÔ ÐÁÓ ÃÏÍÐÔÅȢ   

,ÅÓ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅÓ ÄȭïÐÁÎÄÁÇÅȟ ÄȭÉÎÃÉÎïÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÍÉÓÅ ÅÎ ÄïÃÈÁÒÇÅ des boues sont les 

valeurs par défaut, mais celles-ci sont modifiables dans le logiciel.  
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1.6. Unité fonctionnelle  et calcul des impacts 

¶ Unité fonctionnelle 

LȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅ qui a été retenue pour caractériser le service rendu par un système 

ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ est :  

 

« 4ÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ ïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant pendant un jour » 

 

Les calculs réalisés dans ACV4E et ÌȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÑÕÉ ÅÎ ÄïÃÏÕÌÅÎÔ ÓÏÎÔ ÔÏÕÓ ÒÁÍÅÎïÓ 

à cette unité.  

 

 ,Á ÎÏÔÉÏÎ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant :  

Un équivalent-habitant (EH) correspond à une pollution de 60 gDBO5/j (directive européenne 

du 21 mai 1991). 

Cette unité de mesure est utilisïÅ ÐÏÕÒ ÄïÆÉÎÉÒ ÌÁ ÃÁÐÁÃÉÔï ÎÏÍÉÎÁÌÅ ÄȭÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ 

c'est-à-dire la charge polluante maximale des eaux usées à traiter pour laquelle les installations 

sont conçues pour être en conformité avec le niveau de rejet requis (norme NF EN 1085, 2007). 

La charge exprimée en EH est calculée sur la base de la charge moyenne maximale 

ÈÅÂÄÏÍÁÄÁÉÒÅ ÑÕÉ ÐïÎîÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭÁÎÎïÅȟ Û ÌȭÅØÃÌÕÓÉÏÎ ÄÅÓ 

situations inhabituelles comme celles qui sont dues à de fortes précipitations (article 4 de la 

directive européenne du 21 mai 1991).  

,ȭ%( ÐÅÒÍÅÔ ÄȭïÖÁÌÕÅÒ ÌÁ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÎÏÎ ÄÏÍÅÓÔÉÑÕÅ ÔÒÁÉÔïÅ ÐÁÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ 

Exemple : une entreprise qui rejette 6 kgDBO5/j représente 100 EH.  

 

¶ Calcul des impacts 

,ÅÓ ÃÈÏÉØ ÅÆÆÅÃÔÕïÓ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉlisateur dans le logiciel ainsi que les paramètres renseignés 

ÐÅÒÍÅÔÔÅÎÔ ÄÅ ÆÁÉÒÅ ÌȭÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅ ÄÅ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ ÃÏÎÓÏÍÍïÅÓ ÅÔ ÄÅ toutes les 

substances émises par ÌÅ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ïÔÕÄÉïȢ ,Å ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅ ÅÎÓÕÉÔÅ ÃÅÓ 

flux de ressouÒÃÅÓȾÓÕÂÓÔÁÎÃÅÓ ÅÎ ÉÍÐÁÃÔÓ ÐÏÔÅÎÔÉÅÌÓ ÓÕÒ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÇÒÝÃÅ Û ÕÎÅ ÍïÔÈÏÄÅ 

ÄȭÉÍÐÁÃÔÓȢ Il existe plusieurs méthodes de caractérisation des impacts, qui évoluent au fur et à 

ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ ÌȭÁÖÁÎÃïÅ ÄÅÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÍïÃÁÎÉÓÍÅÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØȢ La méthode 

choisie dans ACV4E est ReCiPe pour plusieurs raisons :  
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¶ 6ÏÌÏÎÔï ÄÅ ÐÏÕÖÏÉÒ ÁÌÌÅÒ ÓÉ ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅ ÊÕÓÑÕȭÛ des indicateurs de dommages 

environnementauxȟ ÃÅ ÑÕÉ ÉÍÐÌÉÑÕÅ ÄȭÕÔÉÌÉÓÅÒ ÌÁ ÍðÍÅ ÍïÔÈÏÄÅ ÐÏÕÒ ÌȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 

ÉÎÄÉÃÁÔÅÕÒÓ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓ ɉmid-point) et de dommages (end-point) pour assurer une 

cohérence.  

¶ ,ȭÏÂÊÅÃÔÉÆ ÄÕ ÌÏÇÉÃÉÅÌ !#6Φ% ÅÓÔ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÒïÖïÌÅÒ ÁÕØ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÌÅÓ ÔÒÁÎÓÆÅÒÔÓ 

de pollutions, notamment le fait que les polluants contenus dans les eaux usées sont 

ÔÒÁÎÓÆïÒïÓ ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄȭïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÇÁÚÅÕÓÅÓ ÏÕ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÂÏÕÅÓȢ 3ÁÃÈÁÎÔ ÑÕȭÅÎ &ÒÁÎÃÅ 

ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÅÓÔ ÌÁ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅ ÖÏÉÅ ÄȭïÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎȾÖÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ɉÐÏÕÒ ΩΡ ϷɊȟ ÉÌ 

paraissait indispensable que la méthode retenue inclue un indicateur Äȭécotoxicité 

terrestre, ce qui est le cas de ReCiPe, ÍðÍÅ ÓÉ ÄÁÎÓ ÃÅÔÔÅ ÍïÔÈÏÄÅ ÌÁ ÃÁÔïÇÏÒÉÅ ÄȭÉÍÐÁÃÔ 

écotoxicité terrestre est considérée comme « interim* Ȼ ÐÁÒ Ìȭ),#$ (International 

Reference Life Cycle Data System).  

ɕ ,ȭ),#$ ÃÏÎÓÉÄîÒÅ ÃÏÍÍÅ Ⱥ interim » les facteurs de caractérisation qui ont atteint une qualité 

suffisante pour être utilisés dans le cadre des normes ISO 14040 et 14044, mais qui nécessitent 

ÄȭðÔÒÅ ÃÏÎÓÏÌÉÄïÓ ÐÏÕÒ ÅÎÇÅÎÄÒÅÒ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÐÌÕÓ ÆÉÁÂÌÅÓȢ 

! ÎÏÔÅÒ ÑÕÅ ÌÁ ÍïÔÈÏÄÅ 53%ÔÏØ ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÃÏÎÓÅÎÓÕÅÌÌÅ ÐÏÕÒ ÌȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭïÃÏÔÏxicité 

ÁÑÕÁÔÉÑÕÅȟ ÍÁÉÓ ÅÌÌÅ ÎȭÉÎÔîÇÒÅ ÐÁÓ ÄȭïÃÏÔÏØÉÃÉÔï ÔÅÒÒÅÓÔÒÅȢ 53%ÔÏØ Á ÁÕÓÓÉ ÌȭïÎÏÒÍÅ ÁÖÁÎÔÁÇÅ ÄÅ 

ÐÁÒÔÁÇÅÒ ÓÏÎ ÍÏÄîÌÅ ɉÃÏÍÂÉÎÁÎÔ ÄÅÓ ÆÁÃÔÅÕÒÓ ÄȭÅÆÆÅÔȟ ÄÅ ÄÅÖÅÎÉÒ ÅÔ ÄȭÅØÐÏÓÉÔÉÏÎɊ ÓÏÕÓ ÌÁ ÆÏÒÍÅ 

ÄȭÕÎ ÆÉÃÈÉÅÒ %ØÃÅÌȢ #ÅÃÉ ÐÅÒÍÅÔÔÒÁÉÔ ÄÅ ÄïÆÉÎÉÒ ÄÅÓ ÆÁÃÔÅÕrs de caractérisation lorsque ceux-ci 

ÓÏÎÔ ÁÂÓÅÎÔÓ ÄÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÍïÔÈÏÄÅÓ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓȢ  

Pour connaître le détail des indicateurs évalués dans la méthode ReCiPe, voir la rubrique 

Impacts et dommages environnementaux.  

 

Le schéma suivant explicite les calculs effectués dans le logiciel à partir des paramètres 

ÒÅÎÓÅÉÇÎïÓ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒȢ Un tableau synthétique de ces calculs est disponible dans Ìȭannexe 

Synthèse des calculs réalisés dans ACV4E. 
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Légende :  

Nb EHs ȡ .ÏÍÂÒÅ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-ÈÁÂÉÔÁÎÔÓ ÒÁÃÃÏÒÄïÓ Û ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ  

Nb EHR ȡ .ÏÍÂÒÅ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitants raccordés au réseau.  

Impacts u. ȡ )ÍÐÁÃÔÓ ÕÎÉÔÁÉÒÅÓ ÄÅ ÌȭÏÂÊÅÔ ÃÏÎÓÉÄïÒï ɉÅØ ȡ Σ ËÇ ÄÅ ÒïÁÃÔÉÆȟ Σ ËÇ ÄÅ ÂÏÕÅÓ ïÐÁndues, 1 

m de canalisation, etc.) exportés du logiciel SimaPro. %Î ÅÆÆÅÔȟ ÌÁ ÂÁÓÅ ÄÅ ÄÏÎÎïÅÓ Äȭ!#6Φ% ÅÓÔ 

ÁÌÉÍÅÎÔïÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ Äȭ!#6 ÄÅ ÐÒÏÄÕÉÔÓ ïÌïÍÅÎÔÁÉÒÅÓ ÒïÁÌÉÓïÅÓ ÁÖÅÃ ÌÅ ÌÏÇÉÃÉÅÌ Äȭ!#6 

SimaPro. Le schéma ci-dessous explique la relation entre les deux logiciels.  

X : Constante propre à chaque type de pathogènes (virus, bactéries, protozoaires).  

Log ref : Abattement de référence propre à chaque type de pathogènes (virus, bactéries, 

protozoaires).  

 Remarque : 

$ÁÎÓ ÌÅ ÃÁÓ ÏĬ ÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓsement comprend plusieurs ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ 

ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÄÄÉÔÉÏÎÎïÓ ÅÔ ÒÁÍÅÎïÓ ÁÕ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔÓ ÈÁÂÉÔÁÎÔÓ 

ÔÒÁÉÔï ÐÁÒ ÌȭÅÎÓÅÍÂÌÅ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ : 

Ὅάὴὥὧὸ ὪὭὲὥὰ ίὸὥὸὭέὲ
ВὭάὴὥὧὸί ὛὝὉὖ

ВὉὌ Ὦ
 

Le raisonnement est similaire pour les réseaux dans le cas où plusieurs réseaux sont 

ÕÔÉÌÉÓïÓ ÄÁÎÓ ÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔȢ 
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2. 'ÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ  

2.1. Généralités  

Si la fenêtre « Données Ȼ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÁÆÆÉÃÈïÅȟ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔ Ⱥ Données » à gauche de 

ÌȭïÃÒÁÎȟ ÏÕ ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÒÒÅ ÄȭÏÕÔÉÌÓ ÅÎ ÈÁÕÔ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔ Ⱥ Données » puis sur « Afficher » 

(voir figure ci-dessous).  

 

Le contenu de cette fenêtre se présente comme un menu dont les catégories peuvent être 

développées ou cachées. Les catégories sont pÒïÃïÄïÅÓ ÄȭÕÎÅ ÆÌîÃÈÅ ÇÒÉÓÅ : pour les 

développer, cliquez sur cette flèche ou double-cliquez sur leurs noms. Les éléments stockés 

dans ces catégories sont matérialisés par une sphère. En maintenant la souris sur un élément, 

un descriptif de celui-ci apparÁÿÔȢ 0ÏÕÒ ÖÏÉÒ ÌÅ ÃÏÎÔÅÎÕ ÄȭÕÎ ïÌïÍÅÎÔȟ ÄÏÕÂÌÅ-cliquez dessus ou 

faites un clic droit et choisissez « Editer ». La figure suivante illustre ces caractéristiques.  
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Le premier onglet « Ensemble de données » contient les bases de données « Réseaux » et 

« Stations » qui sont détaillées ci-après.  

 

2.2. Description de la base de données Réseaux  

La BDD (base de données) Réseaux se décline en deux catégories : « Eléments à assembler » et 

« Assemblages ».  

¶ Eléments à assembler  

Cette catégorie contient les éléments qui sont utilisés ou assemblés pour construire des 

réseaux de collecte : matériaux, travaux et composants élémentaires.  

¶ Matériaux  

0ÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ ÍÁÔïÒÉÁÕ ÌÁ ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÃÏÎÔÉÅÎÔ ÕÎ ÃÈÁÍÐ ÁÖÅÃ ÌÅ ÎÏÍ ÄÕ ÍÁÔïÒÉÁÕȟ ÅÔ 

trois onglets :  
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* Pour plus de détails sur les impacts et les dommages environnementaux, voir la rubrique 
Impacts et dommages environnementaux.  
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Pour générer ces données, il a fallu réaliser en amont une ACV en utilisant un logiciel dédié et 

ÄÅÓ ÂÁÓÅÓ ÄÅ ÄÏÎÎïÅÓ ÄȭÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅ Äȭ!#6Ȣ  

 

¶ Travaux  

La catégorie « Travaux » regroupe les machines et les équipes de chantier mises ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÐÏÕÒ 
construire des réseaux.  

Les fenêtres « Machines Ȼ ÓÅ ÐÒïÓÅÎÔÅÎÔ ÃÏÍÍÅ ÃÅÌÌÅÓ ÄÅÓ ÍÁÔïÒÉÁÕØȟ ÃȭÅÓÔ-à-dire avec un 

champ contenant le nom de la machine, et trois onglets :  

 

 

 

* Pour plus de détails sur les impacts et les dommages environnementaux, voir la rubrique 
Impacts et dommages environnementaux.  
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Les équipes de chantier correspondent à des associations de machines servant à réaliser la 

même tâche. Les fenêtres ÃÏÎÔÉÅÎÎÅÎÔ ÕÎ ÃÈÁÍÐ ÁÖÅÃ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÄÅ ÃÈÁÎÔÉÅÒȟ ÅÔ ÄÅÕØ 

onglets :  

 

 

 

0ÏÕÒ ÍÏÄÉÆÉÅÒ ÌÅÓ ÔÅÍÐÓ ÄÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÍÁÃÈÉÎÅÓ ÏÕ ÃÒïÅÒ Äȭautres équipes de 
chantier, voir la rubrique Enrichir les bases de données.  

 

 %ÌïÍÅÎÔÓ ÎÏÎ ÐÒÉÓ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÅÒÓÉÏÎ ÁÃÔÕÅÌÌÅ Äȭ!#6Φ% :  

¶ %ÔÁÐÅ Äȭassemblage final des machines : consommation électrique, intrants, 

infrastructures nécessaires, etc. Seuls la fabrication des matériaux et leur usinage sont 

inclus.  
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¶ Acheminement des personnes et des machines sur le chantier.  

¶ Evacuation des déblais générés par le chantier.  

 

¶ Composants élémentaires  

La catégorie « Composants élémentaires » regroupe tous les éléments (potentiellement) 

ÃÏÎÓÔÉÔÕÔÉÆÓ ÄȭÕÎ ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ : canalisations, regards de visite, avaloirs, déversoirs 

ÄȭÏÒÁÇÅ, bassins de rétention et postes de relevage. Les composants correspondent à des 

associations de matériaux. Pour chaque composant la fenêtre ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÃÏÎÔÉÅÎÔ ÌÅ ÎÏÍ ÄÕ 

composant, et deux onglets :  
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Remarque : pour les postes de relevage, un champ supplémentaire permet de renseigner la 
consommation électrique du poste.  

Pour modifier les composants ou en créer de nouveaux, voir la rubrique Enrichir les bases de 
données.  

 

 %ÌïÍÅÎÔÓ ÎÏÎ ÐÒÉÓ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÅÒÓÉÏÎ ÁÃÔÕÅÌÌÅ Äȭ!#6Φ% :  

¶ Pour les regards de visite : matériaux nécessaires à la réfection de la route (car pris en 

compte dans les canalisations).  

¶ Pour les canalisations : grillage avertisseur, pièces de jonction pour les branchements.  

¶ Pour tous les composants ȡ ïÔÁÐÅ ÄȭÕÓÉÎÁÇÅ ɉÃÏÎÓÏÍÍÁÔÉÏÎ ïÌÅÃÔÒÉÑÕÅȟ ÉÎÔÒÁÎÔÓȟ 

infrastructures nécessaires, etc). Seule la fabrication des matériaux qui les composent 

est incluse.  

 

¶ Assemblages  

#ÅÔÔÅ ÃÁÔïÇÏÒÉÅ ÃÏÎÔÉÅÎÔ ÄÅÓ ÅØÅÍÐÌÅÓ ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÁÇÅÓ ÄÅ ÃÏÍÐÏÓÁÎÔÓ ïÌïÍÅÎÔÁÉÒÅÓ Û ÔÒÏÉÓ 

échelles différentes qui sont détaillées par la suite.  

¶ Sous-ensembles  

Un sous-ensemble correspond à un tronçon de réseau, ce qui peut être assimilé à une rue. Il 

ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÅÒ ÄÅÓ ÃÏÍÐÏÓÁÎÔÓ ïÌïÍÅÎÔÁÉÒÅÓ. Pour chaque sous-ensemble la fenêtre est 

organisée de la façon suivante :  
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1. Champ contenant le nom du sous-ensemble.  

 

2. Onglet descriptif  du sous-ensemble.  

 

3. Champ contenant le nombre de branchements sur le tronçon de réseau.  

 On entend par « branchement » la canalisation qui permet de relier une habitation 

ÁÕ ÒïÓÅÁÕ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆȢ  

 

4. Onglet déroulant contenant tous les composants élémentaires utilisés pour construire 

le tronçon et leurs quantités.  

 

5. Onglet déroulant contenant les ÍÏÙÅÎÓ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ pour construire le tronçon 

(machines et équipes) et les durées nécessaires.  

 

Pour créer de nouveaux sous-ensembles, voir la rubrique Enrichir les bases de données.  
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¶ Sous-réseaux  

Un sous-réseau correspond à un groupe de canalisations, ce qui peut être assimilé à un quartier 

ou à un lotissement. En plus des composants élémentaires, ÉÌ ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÅÒ ÄÅÓ ÓÏÕÓ-

ensembles. Pour chaque sous-réseau la fenêtre est organisée de la façon suivante :  

 

1. Champ contenant le nom du sous-réseau.  

 

2. Onglet descriptif  du sous-réseau.  

 

3. Champ contenant le nombre de branchements total sur le sous-réseau (à entrer 

manuellement).  

 On entend par « branchement » la canalisation qui permet de relier une habitation 

ÁÕ ÒïÓÅÁÕ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆȢ  

Exemple ci-dessus : le sous-réseau est un lotissement de 14 habitations donc au total il y a 

14 branchements.  
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4. Champ contenant le nombre de branchements dans les sous-ensembles. Le logiciel fait 

automatiquement la somme des branchements qui ont été renseignés dans les sous-

ensembles utilisés pour construire le sous-réseau.  

Exemple ci-dessus ȡ ÌȭÏÎÇÌÅÔ « Sous-ensembles » (n°6) contient 2 sous-ensembles qui 

comptent chacun 6 branchements soit 12 au total, donc le logiciel reporte 

automatiquement cette valeur dans le champ « Branchements dans les sous-ensembles » 

(n°4). Remarque : au total il y a 14 branchements ce qui signifie que les 2 branchements 

restants font partie des canaliÓÁÔÉÏÎÓ ÁÊÏÕÔïÅÓ ÄÁÎÓ ÌȭÏÎÇÌÅÔ Ⱥ Composants » (n°5). Ces 2 

branchements sont à ajouter manuellement dans le champ n°3.  

 

5. Onglet déroulant contenant les composants élémentaires utilisés pour construire le 

sous-réseau et leurs quantités.  

 

6. Onglet déroulant contenant les sous-ensembles utilisés pour construire le sous-réseau 

et leurs quantités.  

 

7. Onglet déroulant contenant les ÍÏÙÅÎÓ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ pour construire le sous-réseau 

(machines et équipes) et les durées nécessaires.  

 

Pour créer de nouveaux sous-réseaux, voir la rubrique Enrichir les bases de données.  

 

¶ Réseaux de collecte  

La catégorie « Réseaux de collecte » est la plus grande écheÌÌÅ ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÁÇÅ ÅÔ ÅÓÔ ÃÅÌÌÅ ÑÕÉ ÖÁ 

permettre de créer un scénario ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ (voir la rubrique Ajouter un réseau de collecte 

à un scénario). En plus des composants élémentaires et des sous-ensembles, il permet 

ÄȭÁÓÓÅÍÂÌÅÒ ÄÅÓ ÓÏÕÓ-réseaux. Pour chaque réseau de collecte la fenêtre est organisée de la 

façon suivante :  
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1. Champ contenant le nom du réseau.  

 

2. Onglet descriptif  du réseau.  

 

3. Champ contenant le nombre de branchements total sur le réseau (à entrer 

manuellement).  

 On entend par « branchement » la canalisation qui permet de relier une habitation 

ÁÕ ÒïÓÅÁÕ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆȢ  

 

4. Champ contenant le nombre de branchements dans les sous-ensembles et les sous-

réseaux. Le logiciel fait automatiquement la somme des branchements qui ont été 

renseignés dans les sous-ensembles et les sous-réseaux utilisés pour construire le 

réseau complet.  

6ÏÉÒ ÌȭÅØÅÍÐÌÅ ÄÏÎÎï ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÒÁÇÒÁÐÈÅ Ⱥ Sous-réseaux ».  

 

5. Onglet déroulant contenant les composants élémentaires utilisés pour construire le 

réseau et leurs quantités.  

 

6. Onglet déroulant contenant les sous-ensembles utilisés pour construire le réseau et 

leurs quantités.  
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7. Onglet déroulant contenant les sous-réseaux utilisés pour construire le réseau et leurs 

quantités.  

 

8. Onglet déroulant contenant les ÍÏÙÅÎÓ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ pour construire le réseau 

(machines et équipes) et les durées nécessaires.  

 

Pour créer de nouveaux réseaux de collecte, voir la rubrique Enrichir les bases de données.  

 

¶ Liens fonctionnels entre les éléments de la base de données Réseaux  

La BDD Réseaux fonctionne comme le système des poupées russes : les matériaux sont 

assemblés dans des composants eux-mêmes assemblés en sous-ensembles eux-mêmes 

assemblés en sous-ÒïÓÅÁÕØ ÅÔÃȢ 4ÏÕÔÅÆÏÉÓ ÉÌ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÏÂÌÉÇÁÔÏÉÒÅ ÄÅ ÐÁÓÓÅÒ ÐÁÒ ÔÏÕÔÅÓ ÃÅÓ 

étapes pour modéliser un réseau complet : la figure ci-dessous montre que la structure de la 

BDD permet de modéliser un réseau directement à partir des composants élémentaires et des 

engins de chantier (seuls les matériaux ne sont pas utilisables directement).  
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2.3. Description de la base de données Stations  

La BDD (base de données) Stations se décline en trois catégories : « Filières », « Consommables 

et Interventions » et « Réactifs ».  

¶ Filières  

Cette catégorie contient ÌÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÔÙÐÅÓ ÄÅ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓȢ 0ÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ 

station la fenêtre ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÅÓÔ ÏÒÇÁÎÉÓïÅ de la façon suivante :  

 

1. Champ contenant le nom de la station.  

 

2. Onglet descriptif  de la station.  

 

3. Champ ÃÏÎÔÅÎÁÎÔ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ Äȭéquivalent-habitants (EH) correspondant à la capacité 

nominale de la station.  
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 ,Á ÎÏÔÉÏÎ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant :  

Un équivalent-habitant (EH) correspond à une pollution de 60 gDBO5/j (directive européenne 

du 21 mai 1991). 

#ÅÔÔÅ ÕÎÉÔï ÄÅ ÍÅÓÕÒÅ ÅÓÔ ÕÔÉÌÉÓïÅ ÐÏÕÒ ÄïÆÉÎÉÒ ÌÁ ÃÁÐÁÃÉÔï ÎÏÍÉÎÁÌÅ ÄȭÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ 

c'est-à-dire la charge polluante maximale des eaux usées à traiter pour laquelle les installations 

sont conçues pour être en conformité avec le niveau de rejet requis (norme NF EN 1085, 2007). 

La charge exprimée en EH est calculée sur la base de la charge moyenne maximale 

ÈÅÂÄÏÍÁÄÁÉÒÅ ÑÕÉ ÐïÎîÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭÁÎÎïÅȟ Û ÌȭÅØÃÌÕÓÉÏÎ ÄÅÓ 

situations inhabituelles comme celles qui sont dues à de fortes précipitations (article 4 de la 

directive européenne du 21 mai 1991).  

,ȭ%( ÐÅÒÍÅÔ ÄȭïÖÁÌÕÅÒ ÌÁ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÎÏÎ ÄÏÍÅÓÔÉÑÕÅ ÔÒÁÉÔïÅ ÐÁÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ 

Exemple : une entreprise qui rejette 6 kgDBO5/j représente 100 EH.  

 

4. Champ contenant la consommation électrique journalière totale de la station (sans 

compter les consommations du réseau de collecte et des postes de relevage).  

 

5. Deux onglets correspondant respectivement aux impacts et aux dommages 

environnementaux*  ÌÉïÓ Û ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒe de la station : en cliquant sur ces onglets on 

peut visualiser les valeurs des impacts/dommages générés par la construction de la 

ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ɉcela inclut les matériaux, les équipements et les travaux) et son 

démantèlement en fin de vie (voir fenêtres ci-dessous). Chaque catégorie a sa propre 

unité de mesure (exemple ȡ ÌÅ ÒïÃÈÁÕÆÆÅÍÅÎÔ ÃÌÉÍÁÔÉÑÕÅ ÅÓÔ ÅØÐÒÉÍï ÅÎ ËÇ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ 

CO2). Pour générer ces données, il a fallu réaliser en amont une ACV en utilisant un 

logiciel dédié et des bases de donnéeÓ ÄȭÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅ Äȭ!#6Ȣ  

 

 
* Pour plus de détails sur les impacts et les dommages environnementaux, voir la 

rubrique Impacts et dommages environnementaux.  
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6. Onglet relatif aux pathogènes. En cliquant sur cet onglet on ouvre une fenêtre qui 

contient les champs suivants :  

 

 

 

 ,ȭUnité Formant Colonie (UFC) est utilisée pour dénombrer les cellules, les 

bactéries ou les parasites viables. Une UFC correspond à une colonie observée mais 

peut correspondre à plusieurs cellules si elles restent agrégées lors du dénombrement. 

En virologie, on emploie le terme d'Unité Formant Plage (UFP) avec la même 

signification. Les ordres de grandeur des concentrations en pathogènes étant très 

élevés ɉÊÕÓÑÕȭÛ ΣΡ9 UFC), leur abattement est généralement calculé comme suit et 

exprimé en unités « log » :  

ὃὦὥὸὸὩάὩὲὸÌÏÇὢ ï ÌÏÇὢ  

Avec Xentrée et Xsortie les concentrations (généralement en UFC/100 mL) du pathogène 

respectivement en entrée et en sortie de la station.  
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7. Onglet relatif aux ÂÏÕÅÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ. En cliquant sur cet onglet on ouvre une fenêtre 

qui contient les champs suivants :  

 

 

* Pour plus de détails sur les impacts et les dommages environnementaux, voir la rubrique 
Impacts et dommages environnementaux.  

 

 La masse de boues traitées exprimée en matière brute est égale à la masse des 

ÓÏÌÉÄÅÓ ɉÍÁÔÉîÒÅ ÓîÃÈÅɊ ÐÌÕÓ ÌÁ ÍÁÓÓÅ ÄȭÅÁÕȢ  

 

*** Précisions importantes concernant le devenir des boues ***  

$ÁÎÓ ÌÅÓ ÍÏÄîÌÅÓ ÄÅ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÆÏÕÒÎÉÓ ÁÖÅÃ ÌÅ ÌÏÇÉÃÉÅÌ !#6Φ%ȟ ÌÅ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄÅ ÆÉÎ ÄÅ ÖÉÅ 

des boues combine 3 devenirs : épandage (70 %), incinération (20 %) et mise en décharge (10 %). 

Ces valeurs correspondent à la répartition du devenir deÓ ÂÏÕÅÓ ÅÎ &ÒÁÎÃÅ ÅÔ ÓȭÁÐÐÕÉÅÎÔ ÓÕÒ 
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ÕÎÅ ÅÎÑÕðÔÅ ÒïÁÌÉÓïÅ ÐÁÒ ÌÅ #ÅÍÁÇÒÅÆ ÅÎ ΤΡΣΡ ÁÕÐÒîÓ ÄÅÓ !ÇÅÎÃÅÓ ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÅÔ ÄÅ ÌÁ $)2%. )ÌÅ-

de-France (pour le bassin Seine-.ÏÒÍÁÎÄÉÅȟ ÄÅ Ìȭ!$%-% ÅÔ ÄÅ Ìȭ!0#!Ȣ 0ÏÕÒ ÐÌÕÓ ÄÅ ÐÒïÃÉÓÉÏÎÓ 

voir les rapports suivants :  

¶ Les fiÌÉîÒÅÓ ÄÅ ÖÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅÎ &ÒÁÎÃÅ : Etat de lieux ɀ %ÔÁÔ ÄÅ ÌȭÁÒÔ 

(Reverdy et Pradel, 2010).  

¶ Fin de vie des boues de STEU ȡ #ÒïÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÍÏÄÕÌÅ Äȭ!#6 ÓÉÍÐÌÉÆÉï Ⱥ Epandage » (Risch et 

al., 2012).  

Dans la version actuelle du logiciel, ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ÅÓÔ ÍÏÄïÌÉÓï ÄȭÁÐÒîÓ ÄÅÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ 

ÄȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÓ ÕÎÅ boue « modèle » de composition fixe est utilisée. Il existe ainsi 

deux « boues modèles » renseignées, une pour les boues issues de filières à filtres plantés de 

roseaux (ÅÔ ÌÉÔÓ ÄÅ ÓïÃÈÁÇÅ ÄÅ ÂÏÕÅÓ ÐÌÁÎÔïÓ ÄÅ ÒÏÓÅÁÕØɊȟ ÅÔ ÌȭÁÕÔÒÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÆÉÌÉîÒÅÓ Û ÂÏÕÅÓ 

activées.  

!ÃÔÕÅÌÌÅÍÅÎÔ ÉÌ ÎȭÅØÉÓÔÅ ÄÏÎÃ ÐÁÓ ÄÅ ÌÉÅÎ ÅÎÔÒÅ ÌÁ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ÒÅÎÓÅÉÇÎïÅÓ ÐÁÒ 

ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÄÁÎÓ ÌÅ ÂÉÌÁÎ ÍÁÔÉîÒÅ (voir point 8 suivant) et les émisÓÉÏÎÓ ÌÉïÅÓ Û ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÄÅ 

ces boues.  

$ÁÎÓ ÃÅ ÃÏÎÔÅØÔÅȟ ÌÅ ÍÏÄîÌÅ ÄÅ ÆÉÎ ÄÅ ÖÉÅ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓ ÁÃÔÕÅÌ ÎÅ ÐÅÒÍÅÔ ÐÁÓ ÅÎ ÌȭïÔÁÔ ÄȭïÖÁÌÕÅÒ 

ÁÖÅÃ ÐÒïÃÉÓÉÏÎ ÌÅÓ ÃÏÎÓïÑÕÅÎÃÅÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÌÅÓ ÄȭÕÎ ïÐÁÎÄÁÇÅ ÓÕÉÔÅ Û ÄÅÓ ÍÏÄÉÆÉÃÁÔÉÏÎÓ 

ÁÐÐÏÒÔïÅÓ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÓÕÒ Ìes teneurs de ces boues en azote et en phosphore.  

Nous recommandons donc, dans le bilan matière de la filière étudiée, de ne pas excéder des 

variations de +/- 10 % sur les éléments azote et phosphore exportés dans les boues, afin de 

rester dans le domaine de validité du modèle*. Un module plus perfectionné est en cours 

ÄȭïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÓÅÒÁ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅ ÖÅÒÓÉÏÎȢ  

ɕ 3É ÄÅÓ ÍÏÄÉÆÉÃÁÔÉÏÎÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÍÁÓÓÅÓ ïÌïÍÅÎÔÁÉÒÅÓ ÄȭÁÚÏÔÅ ÅÔ ÄÅ ÐÈÏÓÐÈÏÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÂÏÕÅÓ ÓÏÎÔ 

supérieures à 10 %, les impacts eÎ ÌÉÅÎ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÌÏÒÓ ÄÅ ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÐÏÕÒÒÁÉÅÎÔ ðÔÒÅ ÓÏÕÓ-

estimés ou surestimés. En revanche les autres impacts concernant les substances émises dans le 

ÒÅÊÅÔ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌȭÁÔÍÏÓÐÈîÒÅ ÒÅÓÔÅÎÔ ÖÁÌÁÂÌÅÓȢ  

 

8. Onglet relatif aux émissions de poÌÌÕÁÎÔÓ ÄÁÎÓ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ. On parle de « bilan 

matière Ȼ ÃÁÒ ÌȭÏÂÊÅÃÔÉÆ ÅÓÔ Éci de faire un bilan pour chaque polluant entrant dans la 

ÓÔÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌȭÉÄïÅ ÑÕÅ la quantité qui entre se retrouve obligatoirement dans un ou 

plusieurs compartiments ɉÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕȟ ÌȭÁÉÒȟ ÌÅÓ ÂÏÕÅÓȟ ÅÔÃȢɊ ÍÁÉÓ ÎÅ ÓÅ ÐÅÒÄ pas. En 

cliquant sur cet onglet on ouvre une fenêtre qui contient cinq onglets déroulants, un par 

famille de polluants : polluants azotés, phosphorés, carbonés, composés traces 

organiques et éléments traces métalliques.  
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En cliquant sur une famille de polluants, on ouvre un tableau contenant plusieurs 

champs :  

 

¶ Des champs contenant les quantités de polluants en entrée de station (cadre bleu 

dans la figure) : ces quantités sont exprimées en grammes par équivalent-habitant 

par jour et ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û ÌȭïÌïÍÅÎÔ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÔÉÑÕÅ ÄÕ ÐÏÌÌÕÁÎÔ ɉÁÚÏÔÅȟ ÐÈÏÓÐÈÏÒÅ ÏÕ 

carbone). Par exemple ÌȭÁÍÍÏÎÉÕÍ .(4
+ est exprimé en équivalent azote noté N-

NH4
+. (Remarque ȡ ÖÏÉÒ ÌÁ ÄïÆÉÎÉÔÉÏÎ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant au point 3 ci-dessus)  

 

¶ Des champs contenant la répartition des polluants entre cinq compartiments : air, 

sol, eau, boues, autres (cadre vert dans la figure) : ces émissions sont exprimées en 

ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅÓ ÄÕ ÔÏÔÁÌ ÄÅ ÌȭïÌïÍÅÎÔ ÅÎÔÒÁÎÔȢ Le compartiment « Autres » comprend 

par exemple la part stockée dans des medias filtrants (sable, charbon actif, etc.) ou 

encore la part dégradée (pour les composés traces organiques et les éléments traces 

métalliques uniquement).  

Exemple ci-dessus : ÌȭÁÚÏÔÅ ÔÏÔÁÌ ÑÕÉ ÅÎÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÄÅ Χ0 g/(EH*j) et 7,01 % de 

cet azote ÅÓÔ ÒÅÊÅÔï ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ./3
-.  

 

¶ Des champs « Total » dans lesquels le logiciel fait automatiquement la somme des 

valeurs contenues dans les colonnes/lignes correspondantes (cadres rouges dans la 

figure). Le bilan entrée/sortie est équilibré lorsque le total en bas à droite du tableau 

est égal à 100 %.  

 

Pour plus de détails sur le bilan matière voir la rubrique Modifier le bilan matière. 
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9. Onglet déroulant contenant les consommables et les interventions (entretien)  mis en 

ĞÕÖÒÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ et leurs quantités annuelles.  

 

10. Onglet déroulant contenant les réactifs utilisés pour le fonctionnement de la station et 

leurs quantités journalières.  

 

Pour créer ÕÎÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ ÖÏÉÒ ÌÁ ÒÕÂÒÉÑÕÅ Enrichir les bases de données.  

 

¶ Consommables et interventions  

 On entend par « consommable » un produit ou un matériau qui est utilisé ou renouvelé à 

une fréquence annuelle ou pluriannuelle.  

0ÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ ÃÏÎÓÏÍÍÁÂÌÅȾÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÌÁ ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÃÏÎÔÉÅÎÔ ÕÎ ÃÈÁÍÐ ÁÖÅÃ ÌÅ ÎÏÍ 

ÄÕ ÃÏÎÓÏÍÍÁÂÌÅȾÄÅ ÌȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎȟ ÅÔ ÔÒÏÉÓ ÏÎÇÌÅÔÓ :  

 

 

 

 

 



Retour en haut  
34 

¶ Réactifs  

0ÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ ÒïÁÃÔÉÆ ÌÁ ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÃÏÎÔÉÅÎÔ ÕÎ ÃÈÁÍÐ Ávec le nom du réactif, et trois 

onglets :  
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2.4. Enrichir les bases de données  

¶ Généralités  

Les éléments des bases de données fournies avec le logiciel ACV4E ne sont ni modifiables ni 

supprimables ÁÆÉÎ ÄÅ ÎÅ ÐÁÓ ÐÅÒÄÒÅ ÌÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÑÕȭÉÌÓ ÃÏÎÔÉÅÎÎÅÎÔȢ En eÆÆÅÔ ÌÏÒÓÑÕÅ ÌȭÏÎ 

ouvre les fenêtres des différents éléments, les champs ne sont pas modifiables et les onglets 

« Supprimer », « Nouveau » et « OK » sont grisés et non cliquables.  

Pour créer un nouvel élément vous avez deux possibilités :  

1. Faire une ÃÏÐÉÅ ÄȭÕÎ ïÌïÍÅÎÔ ÅØÉÓÔÁÎÔ : faites un ÃÌÉÃ ÄÒÏÉÔ ÓÕÒ ÌȭïÌïÍÅÎÔ Û ÃÏÐÉÅÒ ÐÕÉÓ 

choisissez « Dupliquer ». Cette option est intéressante lorsque vous modélisez un 

élément proche de celui que vous dupliquez.  

 

 

2. Créer un élément vierge : faites un clic droit ÓÕÒ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ ÌÁ ÃÁÔïÇÏÒÉÅ ÄÅ ÌȭïÌïÍÅÎÔ ÑÕÅ 

vous souhaitez créer puis choisissez « Nouveau ».  

 

 Cette deuxième ÐÒÏÃïÄÕÒÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÆÁÉÓÁÂÌÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ɉÉÌ ÆÁÕÔ 

nécessairement utiliser une infrastructure existante) ni pour les consommables et 

interventions (étant exprimés dans des unités variées).  
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$ÁÎÓ ÌÅÓ ÄÅÕØ ÃÁÓȟ ÄÁÎÓ ÌÁ ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÖÏÕÓ pouvez maintenant :  

¶ Renommer ÌȭïÌïÍÅÎÔȢ  

 

¶ Modifier  les différents champs.  

 

¶ Dans les onglets déroulants (voir figure ci-dessous) :  

ü Ajouter  des nouveaux objets : cliquez sur « Nouveau Ȼȟ ÕÎÅ ÆÅÎðÔÒÅ ÓȭÏÕÖÒÅ ÖÏÕÓ 

permettant de choisir un nouvel objet, de renseigner la quantité, et de rédiger un 

commentaire.  

ü Supprimer des objets existants ȡ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ ÌÁ ÌÉÇÎÅ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁÎÔ Û ÌȭÏÂÊÅÔ Û 

supprimer puis cliquez sur « Supprimer ».  

ü Modifier  des objets existants ȡ ÅÎ ÃÌÉÑÕÁÎÔ ÓÕÒ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ ÌȭÏÂÊÅÔ Û ÍÏÄÉÆÉÅÒ ÕÎ 

ÍÅÎÕ ÄïÒÏÕÌÁÎÔ ÁÐÐÁÒÁÿÔ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÄÅ ÃÈÁÎÇÅÒ ÄȭÏÂÊÅÔ. En double-

cliquant sur les quantités vous pouvez modifier celles-ci.  

 On entend par « éléments » les entités contenues dans les catégories des bases de 

données, et par « objets » les entités contenues dans les éléments.  

 

¶ Modifier et enrichir  le descriptif avec vos informations et hypothèses.  
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Lorsque vous avez terminé de pÅÒÓÏÎÎÁÌÉÓÅÒ ÌȭïÌïÍÅÎÔȟ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ Ⱥ OK ». Celui-ci est alors 

enregistré et ajouté en bas de la liste des éléments existants. Dorénavant vous pourrez 

toujours le rouvrir pour le modifier, ou vous en servir pour créer de nouveaux éléments (en le 

dupliquant).  

Pour supprimer un élément que vous avez créé, sélectionnez-le, faites un clic droit et choisissez 

« Supprimer ».  

 

¶ Créer un nouveau réseau de collecte  

Il y a deux façons de créer un réseau complet :  

1. Approche « poupées russes » : )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ÃÒïÅÒ ÄÅs composants qui seront assemblés en 

sous-ensembles, eux-mêmes assemblés en sous-réseaux, eux-mêmes assemblés en un 

réseau complet. Cela vous permet de créer un réseau en différenciant plusieurs 

secteurs, comme cela est souvent le cas dans la réalité. CettÅ ÁÐÐÒÏÃÈÅ Á ÌȭÁÖÁÎÔÁÇÅ ÄÅ 

ÂÉÅÎ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅÒ ÌÅ ÒïÓÅÁÕ ÍÏÄïÌÉÓïȢ %Î ÒÅÖÁÎÃÈÅ ÌÅ ÒÉÓÑÕÅ ÄȭÅÒÒÅÕÒÓ ɉÄÏÕÂÌÅ ÃÏÍÐÔÁÇÅÓȟ 

oublis, erreurs de ÃÏÍÐÔÁÇÅ ÄÅÓ ÂÒÁÎÃÈÅÍÅÎÔÓɊ ÅÓÔ ÄȭÁÕÔÁÎÔ ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÑÕȭil y a de 

catégories intermédiaires.  

 

2. Approche globale : )Ì ÓȭÁÇit de créer un réseau complet directement à partir des 

composants élémentaires (sans oublier les travaux associés), sans passer par les sous-

ensembles et les sous-ÒïÓÅÁÕØȢ #ÅÔÔÅ ÁÐÐÒÏÃÈÅ ÅÓÔ ÕÔÉÌÅ ÌÏÒÓÑÕȭÏÎ ÄÉÓÐÏÓÅ ÄȭÕÎ 

inventaire complet du réseau (nomencÌÁÔÕÒÅɊȟ ÅÔ Á ÌȭÁÖÁÎÔÁÇÅ ÄÅ ÍÉÎÉÍÉÓÅÒ ÌÅÓ ÅÒÒÅÕÒÓ 

de modélisation (aucun intermédiaire).  
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Dans la mesure où tous les éléments sont modifiables et peuvent être assemblés de plusieurs 

façons, vous pouvez ÍÏÄïÌÉÓÅÒ ÔÒîÓ ÐÒïÃÉÓïÍÅÎÔ ÎȭÉÍÐÏÒÔÅ ÑÕÅÌ ÒïÓÅÁÕȢ  

 

 

 

 Avertissement concernant la création de matériaux et de machines  

La création de nouveaux matériaux et de nouvelles machines passe uniquement par la 

connaissance de leurs impacts environnementaux. Pour créer/modifier de façon légitime ces 

valeurs il faut réaliser en amont une ACV en utilisant un logiciel dédié et des bases de données 

ÄȭÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅ Äȭ!#6Ȣ  

Toutefois de nouveaux matériaux et machines fictifs (issus de modifications arbitraires des 

impacts) peuvent être utiles pour évaluer les effets potentiÅÌÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ Äȭ!#6Ȣ  

 

¶ #ÒïÅÒ ÕÎÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ  

Contrairement à la base de données « Réseaux Ȼȟ ÔÏÕÔ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÓÅ ÄÅ 

données « Stations ». En effet, vous ne pouvez ÐÁÓ ÃÒïÅÒ ÏÕ ÍÏÄÉÆÉÅÒ ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÄȭÕÎÅ 

station : les infrastructures ont été modélisées en amont pour des capacités fixées. Ce choix a 

été fait initialement pour des raisons de simplicité, mais il constitue la principale limite du 

logiciel.  

Ainsi pour modéliser la station souhaitée, vous devez dupliquer une station existante de la base 

de données, celle qui correspond le plus à votre ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅ ÅÎ ÔÅÒÍÅÓ ÄÅ ÃÁÐÁÃÉÔï ÅÔ ÄÅ 

technologie. Vous pouvez alors modifier de nombreux paramètres (voir rubrique Description 

de la base de données Stations), sauf la capacité de la station (en cohérence avec les 

explications ci-dessus).  
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$ÁÎÓ ÌÅ ÃÁÓ ÏĬ ÖÏÕÓ ÓÏÕÈÁÉÔÅÚ ÍÏÄïÌÉÓÅÒ ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄÁÎÓ ÌÅÑÕÅÌ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÄïÊÛ 

construite*  (seul son fonctionnement est modifié), vous pouvez décocher la case qui concerne 

ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ : en faisant cela, vous décidez de ne pas prendre en compte les impacts de la 

construction et du démantèlement de la station. Lorsque vous décochez la case, vous pouvez 

vérifier que les impacts et les ÄÏÍÍÁÇÅÓ ÒÅÌÁÔÉÆÓ Û ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÓÏÎÔ ÄÅÖÅÎÕÓ ÎÕÌÓ 

Exemple : On modélise un scénario qui ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ ÁÕ ÒÁÃÃÏÒÄÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎ ÈÁÍÅÁÕ ÁÕ ÒïÓÅÁÕ 

ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆ ÄÅ ÓÁ ÃÏÍÍÕÎÅȟ ÌÅÑÕÅÌ ÅÎÖÏÉÅ les eaux usées ÖÅÒÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ 

communale. DanÓ ÃÅ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅØÉÓÔÅ ÄïÊÛȟ ÓÅÕÌ ÓÏÎ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÅÓÔ 

ÍÏÄÉÆÉï ÐÁÒ ÌȭÁÐÐÏÒÔ ÄÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄÕ ÈÁÍÅÁÕȢ 0ÏÕÒ ÎÅ ÐÁÓ ÐÒÅÎÄÒÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÄÅ 

ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎȟ ÏÎ ÄïÃÏÃÈÅ ÌÁ ÃÁÓÅ ÑÕÉ ÌÁ ÃÏÎÃÅÒÎÅȢ  

* Attention on ne parle pas au moment où vous modélisez le scénario, mais bien du scénario en 

soi.  
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0ÏÕÒ ÍÏÄïÌÉÓÅÒ ÃÏÒÒÅÃÔÅÍÅÎÔ ÖÏÔÒÅ ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅȟ ÓÕÉÖÅÚ ÌÅÓ ÃÏÎÓÅÉÌÓ ÓÕÉÖÁÎÔÓ ÓÅÌÏÎ ÖÏÔÒÅ 

situation.  

1. Vous disposez de toutes les données nécessaires pour modéliser votre ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅ 

(consommation électrique, consommations de réactifs, production de boues, 

interventions sur la station).  

 

Dans ce cas dupliquez la station souhaitée, même si sa capacité est différente de votre 

ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅȟ ÅÔ ÃÏÍÐÌïÔÅÚ ÌÅÓ ÃÈÁÍÐÓ ÁÖÅÃ ÖÏÓ ÄÏÎnées (voir rubrique Enrichir les bases 

de données). Puis lorsque vous créez un scénario avec cette nouvelle station, dans le 

champ « EH » (Equivalent-(ÁÂÉÔÁÎÔÓɊ ÅÎÔÒÅÚ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ Äȭ%( ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁÎÔ Û ÌÁ ÃÈÁÒÇÅ 

réeÌÌÅ ÄÅ ÖÏÔÒÅ ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅ ɉÁÐÐÅÌÏÎÓ ÃÅ ÎÏÍÂÒÅ .réel).  

 

Explications ȡ ,ÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ ÓÏÎÔ ÃÁÌÃÕÌïÓ ÓÕÒ ÌÁ ÂÁÓÅ ÄÕ ÎÏÍÂÒÅ Äȭ%( 

réellement traités par la station (Nréel) et non à partir de la capacité de celle-ci. Les 

données dont vous disposez étant valables pour Nréel, en entrant Nréel dans le champ 

« EH » les résultats seront justes concernant le fonctionnement, les rejets et la fin de vie 

des boues. En revanche les résultats seront sous-estimés ou surestimés concernant 

ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅȟ ÓÅÌÏn que Nréel est supérieur ou inférieur à la capacité de la station de la 

ÂÁÓÅ ÄÅ ÄÏÎÎïÅÓ ɉÖÏÉÒ ÌÁ ÑÕÅÓÔÉÏÎ ÐÒïÃïÄÅÎÔÅɊȢ -ÁÉÓ ÃÏÍÍÅ ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ 

ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÅÔ ÑÕÅ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÐÏÓÔÅ ÓÕÒ ÌÅÑÕÅÌ ÏÎ ÐÅÕÔ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅÍÅÎÔ ÁÇÉÒȟ ÉÌ 

est préférable de faire une erreur sur celle-ci plutôt que sur le reste. De plus cette 

solution permet de ne pas dénaturer les données dont vous disposez.  

 

Exemple : Ma station a une capacité de 8 000 EH et fonctionne actuellement pour 7 000 EH. 

La station qui me correspond dans la base de données a une capacité de 5 200 EH. Je 

ÄÕÐÌÉÑÕÅ ÃÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÅÔ ÊȭÅÎÔÒÅ ÔÏÕÔÅÓ ÍÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÐÏÕÒ έ ΦΦΦ %(ȟ ÐÕÉÓ ÌÏÒÓÑÕÅ ÊȭÕÔÉÌÉÓÅ 

ÃÅÔÔÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏȟ ÊȭÅÎÔÒÅ Ⱥ 7 000 » dans le champ « EH ». Voici une 

vue de la fenêtre obtenue :  
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,ȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ Á ïÔï ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÎïÅ ÐÏÕÒ Ϋ ΨΦΦ %(Ȣ ,ÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ 

environnementaux de cette infrastructure étant rapportés à un équivalent-habitant, ils 

devraient être divisés par la capacité de la station soit 5 200 EH. Or dans cet exemple le 

ÎÏÍÂÒÅ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔÓ-habitants est de 7 000, donc les impacts environnementaux sont 

divisés par 7 ΦΦΦȢ ,ȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÒÅÓÔÁÎÔ ÌÁ ÍðÍÅȟ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ 

ÒÁÐÐÏÒÔïÓ Û ÌȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant sont donc plus faibles, donc sous-estimés.  

 

 

2. 6ÏÕÓ ÎÅ ÄÉÓÐÏÓÅÚ ÄȭÁÕÃÕÎÅ ÄÏÎÎïÅ ÐÏÕÒ ÍÏÄïÌÉÓÅÒ ÖÏÔÒÅ ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅ ɉÃÏÎÓÏÍÍÁÔÉÏÎ 

électrique, consommations de réactifs, production de boues, interventions sur la 

station).  

 

Dans ce cas vous pouvez utiliser une station de la base de données (correspondant au 

type de traitement que vous étudiez), mais ne modifiez pas les valeurs des données 

listées ci-dessus. En revanche vous pouvez modifier le devenir des boues 

ɉÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅÓɊ ÅÔ ÓÕÐÐÒÉÍÅÒ ÄÅÓ ÒïÁÃÔÉÆÓ ÅÔ ÄÅÓ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎÓ ÓȭÉÌÓ ÓÏÎÔ ÁÂÓÅÎÔÓ de votre 

ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅȢ 0ÕÉÓ ÌÏÒÓÑÕÅ ÖÏÕÓ ÃÒïÅÚ ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÁÖÅÃ ÃÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎȟ ÌÁÉÓÓÅÚ ÌÁ ÖÁÌÅÕÒ ÐÁÒ 

défaut dans le champ « EH ».  

 

Explications : Les stations de la base de données ont été modélisées de façon cohérente 

par rapport à leurs capacités respecÔÉÖÅÓȟ ÄÏÎÃ ÍðÍÅ ÓÉ ÌÁ ÃÁÐÁÃÉÔï ÄÅ ÖÏÔÒÅ ÃÁÓ ÄȭïÔÕÄÅ 
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est différente, vous obtiendrez des résultats cohérents car ils sont exprimés par EH (ce 

ÑÕÉ ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÓȭÁÆÆÒÁÎÃÈÉÒ ÄÅ ÌÁ ÎÏÔÉÏÎ ÄÅ ÃÁÐÁÃÉÔïɊȢ  

 

 

3. Vous disposez de données partielles pour modéliser votre station.  

 

Ą Dans ce cas reportez-vous au 1, mais faites très attention à la cohérence globale des 

ÄÏÎÎïÅÓȟ ÃÁÒ ÖÏÕÓ ÎȭÁÌÌÅÚ ÅÎ ÍÏÄÉÆÉÅÒ ÑÕȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅȢ  

 

 

 Avertissement concernant la ÃÒïÁÔÉÏÎ ÄÅ ÒïÁÃÔÉÆÓ ÅÔ ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎÓ   

La création de nouveaux réactifs et de nouvelles interventions (entretien) passe uniquement 

par la connaissance de leurs impacts environnementaux. Pour créer/modifier de façon légitime 

ces valeurs il faut réaliser en amont une ACV en utilisant un logiciel dédié et des bases de 

données ÄȭÉÎÖÅÎÔÁÉÒÅ Äȭ!#6Ȣ  

Toutefois de nouveaux réactifs et interventions fictifs (issus de modifications arbitraires des 

ÉÍÐÁÃÔÓɊ ÐÅÕÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÕÔÉÌÅÓ ÐÏÕÒ ïÖÁÌÕÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÅÔÓ ÐÏÔÅÎÔÉÅÌÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ Äȭ!#6Ȣ  
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2.5. Modifier le bilan matière  

Pour modifier un bilan matière vous devez disposer des données suivantes : composition des 

eaux usées en entrée de station, composition du rejet de la station, composition des boues 

ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ ,Å ÂÉÌÁÎ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÍÏÄÉÆÉï ÁÖÅÃ ÏÕ ÓÁÎÓ ÌȭÁÉÄÅ ÄÅ ÆÅÕÉÌÌÅÓ ÄÅ ÃÁÌÃÕÌȢ #ÅÓ ÄÅÕØ 

options sont détaillées ci-après.  

 

¶ ! ÌȭÁÉÄÅ ÄÅ ÆÅÕÉÌÌÅÓ ÄÅ ÃÁÌÃÕÌ 

Afin de faciliter la modification des bilans matière, des feuilles de calcul Excel ont été créées et 

sont fournies avec le logiciel (une pour chaque filière de traitement). Si vous ne les avez pas, 

ÎȭÈïÓÉÔÅÚ ÐÁÓ Û ÌÅÓ ÄÅÍÁÎÄÅÒȢ ,Å ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÃÅÓ ÆÅÕÉÌÌÅÓ ÅÓÔ ÌÅ ÓÕÉÖÁÎÔ :  

¶ LȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ complète un tableau avec des données qui sont normalement disponibles 

ÐÏÕÒ ÔÏÕÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ (caractéristiques eau usée et eau traitée).  

 

¶ Les ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÄÅ ÐÏÌÌÕÁÎÔÓ ÄÁÎÓ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÓÏÎÔ ÅÎÓÕÉÔÅ ÃÁÌÃÕÌïÅÓ 

automatiquement à partir de ces données, et sont affichées dans des tableaux.  

 

¶ ,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÎȭÁ ÐÌÕÓ ÑÕȭÛ ÒÅÃÏÐÉÅÒ ÃÅÓ ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÂÉÌÁÎ ÍÁÔÉîÒÅ Äȭ!#6Φ%Ȣ  

 Dans ACV4E, si le total ÄÅÓ ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ïÇÁÌ Û ΣΡΡ Ϸ alors le bilan matière ne peut 

ÐÁÓ ðÔÒÅ ÅÎÒÅÇÉÓÔÒï ÅÔ ÌÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÄȭÅÒÒÅÕÒ ÃÉ-dessous apparaît (exemple du phosphore). Vous 

devez alors équilibrer le bilan.  

 

 

¶ Sans feuilles de calcul  

Si vous ne souhaitez pas utiliser les feuilles de calcul, voici quelques explications pour mieux 

comprendre le bilan matière.  

De façon générale, seuls les champs contenant une valeur ou un zéro sont modifiables, les 

autres ne sont pas pertinents (par exemple on ne peut pas trouver de nitrÁÔÅ ÄÁÎÓ ÌȭÁÉÒ).  
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1. Données en entrée de station (cadre bleu dans la figure) :  

Les quantités sont exprimées en grammes par équivalent-habitant par jour et par rapport à 

ÌȭïÌïÍÅÎÔ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÔÉÑÕÅ ÄÕ ÐÏÌÌÕÁÎÔ ɉÁÚÏÔÅȟ ÐÈÏÓÐÈÏÒÅ ÏÕ ÃÁÒÂÏÎÅɊȢ 0ÁÒ ÅØÅÍÐÌÅ ÌȭÁÍmonium 

NH4
+ est exprimé en équivalent azote noté N-NH4

+ et le phosphate PO4
3- est exprimé en 

équivalent phosphore noté P-PO4
3-.  

Ą Comment ÃÏÎÖÅÒÔÉÒ ÌÁ ÑÕÁÎÔÉÔï ÄȭÕÎÅ ÍÏÌïÃÕÌÅ ÅÎ ÓÏÎ ïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ Ⱥ élément » ?  

IÌ ÆÁÕÔ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÌÁ ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎ ÍÁÓÓÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭïlément dans la molécule, qui se calcule grâce aux 

masses molaires. Une molécule de formule AxBy a une masse molaire M égale à :  

ὓ ὼ ὓ ώ ὓ  

Avec MA (respectivement MB) ȡ ÍÁÓÓÅ ÍÏÌÁÉÒÅ ÄÅ ÌȭïÌïÍÅÎÔ ! ɉÒÅÓÐÅÃÔÉÖÅÍÅÎÔ "ɊȢ Un tableau 

contenant les masses molaires des principaux éléments rencontrés en assainissement est 

disponible ci-dessous.  

 

!ÉÎÓÉ ÌÁ ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎ ÍÁÓÓÉÑÕÅ ÄÅ ÌȭïÌïment A dans la molécule se calcule comme suit :  

Ϸ
ὼ ὓ

ὓ
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Donc pour une quantité Q de la molécule AxBy, la quantité de celle-ci en équivalent « A » est 

égale à :  

ὗ ὗ Ϸ  

 

Exemple : /Î Á ÕÎÅ ÑÕÁÎÔÉÔï ÄȭÁÍÍÏÎÉÕÍ .(4
+ de 9,6 g/(EHɕÊɊȢ ,ȭÁÚÏÔÅ ÎÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅ ÑÕȭÕÎÅ 

ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÌÁ ÍÁÓÓÅ ÔÏÔÁÌÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÌïÃÕÌÅȢ ,Á ÒïÐÁÒÔÉÔÉÏÎ ÄÅÓ ÍÁÓÓÅÓ ÅÎÔÒÅ ÌȭÁÚÏÔÅ ÅÔ ÌȭÈÙdrogène se 

calcule grâce aux masses molaires des éléments :  

ὓ ὓ τ ὓ ρτ τ ρ ρψ ὫȾάέὰ 

Donc        Ϸ πȟχψ 

!ÉÎÓÉ ÌȭÁÚÏÔÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅ έή ϻ ÄÅ ÌÁ ÍÁÓÓÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÌïÃÕÌÅȢ $ÏÎÃ ÕÎÅ ÍÁÓÓÅ ÄÅ ίȟά g/(EH*j) de NH4
+ 

correspond à 9,6 *  0,78 = 7,5 g/(EH*j) de N-NH4
+.  

 

Concernant la DCO et la DBO5, on ÆÁÉÔ ÌȭÈÙÐÏÔÈîÓÅ ÑÕȭÉÌ ÆÁÕÔ ÕÎÅ ÍÏÌïÃÕÌÅ ÄÅ ÄÉÏØÙÇîÎÅ ÐÏÕÒ 

une molécule de carbone contenue dans la matière organique. Pour convertir la DCO ou la 

DBO5 en équivalent carbone, on multiplie donc la valeur par le rapport entre la masse molaire 

du carbone et celle du dioxygène soit 12/32 = 0,375. Ainsi, pour 90 g/(EH*j) de DCO on obtient 

33,75 g/(EH*j) de C-DCO.  

AÕÃÕÎÅ ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎ ÎȭÅÓÔ ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅ ÐÏÕÒ ÌÁ ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ ÌȭÁÚÏÔÅ organique (N-org) et du 

phosphore organique (P-org).  
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Elément Symbole 
Masse molaire 

(g/mol) 

 Hydrogène H 1 

 Carbone C 12 

 Azote N 14 

 Oxygène O 16 

 Phosphore P 31 

 

    
Molécule Formule 

Masse molaire 
(g/mol) 

Proportion N, P 
ou C (%) 

Ammonium NH4
+ 18 78% 

Ammoniac NH3 17 82% 

Nitrate NO3
- 62 23% 

Nitrite NO2
- 46 30% 

Monoxyde d'azote NO 30 47% 

Protoxyde d'azote N2O 44 64% 

Diazote N2 28 100% 

Phosphate PO4
3- 95 33% 

Pentoxyde de phosphore P2O5 142 44% 

Dioxyde de carbone CO2 44 27% 

Méthane CH4 16 75% 

 

Ą Comment convertir des données en mg/L en g/(EH*j)  ?  

Il vous suffit de les multiplier par le débit journalier en m3/j et de les diviser par le nombre 

Äȭéquivalents-habitants.  

Exemple : La concentration de NH4
+ est de 70 mg/L. Le débit journalier moyen en entrée de station 

est de 780 m3/j et la station traite les effluents de 5200 EH. Alors la quantité de NH4
+ en entrée est 

de 70 * 780 / 5200 = 10,5 g/(EH*j).  

 

2. %ÍÉÓÓÉÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ɉcadre vert dans la figure) :  

Les émissions sont expriméeÓ ÅÎ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅÓ ÄÕ ÔÏÔÁÌ ÄÅ ÌȭïÌïÍÅÎÔ ÅÎÔÒÁÎÔȢ  

Exemple ci-dessus : ÌȭÁÚÏÔÅ ÔÏÔÁÌ ÑÕÉ ÅÎÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÄÅ ΧΦ ÇȾɉ%(ɕÊɊ ÅÔ έȟΦΧ ϻ ÄÅ ÃÅÔ ÁÚÏÔÅ 

ÅÓÔ ÒÅÊÅÔï ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ./3
-.  

Pour calculer ces valeurs, nous vous proposons la procédure suivante :  
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¶ Commencez par compléter ÌÅÓ ÒÅÊÅÔÓ ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ pour chaque élément (azote, 

phosphore, etc.) : convertissez vos données en g/(EH*j) puis en équivalent « élément » 

(voir ci-dessus), puis divisez chaque donnée par le total en entrée de station. Multipliez 

par 100 pour obtenir des pourcentages, et reportez ces valeurs dans ACV4E. 

Exemple : La concentration de NO3
- est de 20,7 mg/L. Le débit journalier moyen en sortie de 

station est de 780 m3/j et la station traite les effluents de 5200 équivalents-habitants. Alors 

la quantité de NO3
- en sortie est de 20,7 * 780 / 5200 = 3,1 g/(EH*j). En équivalent azote 

cette quantité est égale à 3,1 * 0,225 = 0,7 g/(EH*j) de N-NO3
-.  

3É ÌÁ ÑÕÁÎÔÉÔï ÔÏÔÁÌÅ ÄȭÁÚÏÔÅ ÅÎ ÅÎÔÒïÅ ÄÅ ÓÔÁÔÉÏÎ est de 10 g/(EH*j), alors le pourcentage 

ÄȭÁÚÏÔÅ ïÍÉÓ ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ./3
- est de 0,7 / 10 * 100 = 7 %.  

 

¶ Complétez les émissions dans les boues pour chaque élément (azote, phosphore, etc.) : 

convertissez vos donnéÅÓ ÄȭÁÎÁÌÙÓÅÓ ÄÅ ÂÏÕÅÓ ÅÎ ÇȾɉ%(*j) puis en équivalent 

« élément » (voir ci-dessus), puis divisez chaque donnée par le total en entrée de station. 

Multipliez par 100 pour obtenir des pourcentages, et reportez ces valeurs dans ACV4E.  

 Attention à la distinction matière sèche/matière brute lorsque vous convertissez 

vos valeurs. La masse de boues traitées exprimée en matière brute est égale à la masse 

ÄÅÓ ÓÏÌÉÄÅÓ ɉÍÁÔÉîÒÅ ÓîÃÈÅɊ ÐÌÕÓ ÌÁ ÍÁÓÓÅ ÄȭÅÁÕȢ  

 

¶ #ÏÍÐÌïÔÅÚ ÌÅÓ ïÍÉÓÓÉÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌȭÁÉÒ pour chaque élément (azote, phosphore, etc.) : 

convertissez vos données en g/(EH*j) puis en équivalent « élément » (voir ci-dessus), 

puis divisez chaque donnée par le total en entrée de station. Multipliez par 100 pour 

obtenir des pourcentages, et reportez ces valeurs dans ACV4E.  

 

¶ Equilibrez le bilan pour que le total des émissions fasse 100 % : utilisez le compartiment 

« Autres ».  
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2.6. Foire aux questions  

¶ Réseaux  

× Quels sont les flux de référence pour les inventaires des éléments à assembler (travaux, 

composants élémentaires) ?  

 

Le tableau ci-dessous explicite les unités de référence pour lesquelles les inventaires 

doivent être réalisés :  

 

Eléments de la base de 
données 

Inventaire à faire pour : 

Equipes de travaux  Σ È ÄÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭïÑÕÉÐÅ 

Canalisations  
1 m de canalisation (incluant les matériaux 
pour la réfection de la route) 

Regards de visite  1 regard de visite 

Avaloirs  1 avaloir 

Déversoirs  1 déversoir 

Bassins de rétention  1 bassin de rétention 

Postes de relevage  1 poste de relevage 

 

Lorsque vous créez un nouvel élément il est vivement conseillé de remplir le descriptif afin 

de vous souvenir des hypothèses, des calculs, des sources des valeurs etc.  

 

 

× #ÏÍÍÅÎÔ ÏÎÔ ïÔï ÄïÔÅÒÍÉÎïÓ ÌÅÓ ÎÏÍÂÒÅÓ ÄȭÈÅÕÒÅÓ ÄÅ ÐÏÓÅ ÄÅ ÃÁÎÁÌÉÓÁÔÉÏÎÓ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÓÏÕÓ-

ensembles fournis dans la base de données ?  

 

Le tableau ci-dessous présente, pour les sous-ensembles fournis dans la base de données, 

les hypothèses retenues concernant la vitesse de pose des canalisations en fonction du 

contexte. Cela peut vous aider à modéliser vos propres sous-ensembles.  

 

Contexte  Hypothèse vitesse de pose canalisations  

Sous parcelle  40 m par jour (7 h)  

Sous chaussée  30 m par jour (7h)  

Centre village   20 m par jour (7h)  
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× 1ÕÅÌÌÅ ÅÓÔ ÌȭÕÔÉÌÉÔï de comptabiliser les branchements ?  

 

Comptabiliser les branchements dans les sous-ensembles, les sous-réseaux et le réseau 

complet vous permet de vérifier la cohérence du réseau que vous avez modélisé par 

rapport à la réalité. En effet si vous connaissez le nombre de branchements sur le réseau 

réel, vous êtes censés obtenir le même nombre dans ACV4E. Entrer les nombres de 

ÂÒÁÎÃÈÅÍÅÎÔÓ ÎȭÅÎÇÅÎÄÒÅ ÁÕÃÕÎ ÃÁÌÃÕÌ ÄȭÉÍÐÁÃÔÓ environnementaux car les boîtes de 

branchement ne sont pas prises en compte.  

Autre utilité : lorsque vouÓ ÎÅ ÃÏÎÎÁÉÓÓÅÚ ÐÁÓ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitants (EH) 

raccordés au réseau et que vous créez un scénario, le logiciel vous propose 

ÁÕÔÏÍÁÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH en fonction de votre nombre de branchements (voir 

rubrique Ajouter un réseau de collecte à un scénario).  

 

 

× Comment comptabiliser correctement les branchements dans ACV4E ?  

 

Les champs concernant les branchements sont expliqués dans la rubrique Assemblages. 

Pour mieux comprendre, voici un exemple de création de réseau :  
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¶ Stations  

× Je souhaite modéliser un scénario dans ÌÅÑÕÅÌ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÄïÊÛ ÃÏÎÓÔÒÕÉÔÅȟ 

seul son fonctionnement est modifié. Comment puis-je faire pour ne pas tenir compte de 

ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ?  

 

,ÏÒÓÑÕÅ ÖÏÕÓ ÄÕÐÌÉÑÕÅÚ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÑÕÉ ÖÏÕÓ ÉÎÔïÒÅÓÓÅȟ ÖÏÕÓ ÁÖÅÚ ÌÁ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔï ÄÅ 

décÏÃÈÅÒ ÌÁ ÃÁÓÅ ÑÕÉ ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅȟ ÃȭÅÓÔ-à-dire de ne pas prendre en compte les 

impacts de la construction et du démantèlement de la station. Cela peut correspondre par 

ÅØÅÍÐÌÅ Û ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄÁÎÓ ÌÅÑÕÅÌ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄÏÍÅÓÔÉÑÕÅÓ ÄȭÕÎ ÈÁÍÅÁÕ ÓÏÎÔ envoyés 

ÖÅÒÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÅØÉÓÔÁÎÔÅ de la commune.  

 

Lorsque vous décochez la case, vous pouvez vérifier que les impacts et les dommages 

ÒÅÌÁÔÉÆÓ Û ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ sont devenus nuls.  

 

 

 

 

 

× Quelle production de boues journalière dois-je renseigner lorsque celles-ci ne sont pas 

évacuées régulièrement (cas des filtres plantés de roseaux et des lagunages) ?  

 

,ȭÉÄïÅ ÇÌÏÂÁÌÅ ÅÓÔ ÄÅ ÒïÐÁÒÔÉÒ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ ÄÕ ÓÙÓÔîÍÅ ÓÕÒ ÔÏÕÔÅ ÓÁ ÄÕÒïÅ 

ÄÅ ÖÉÅȟ ÅÔ ÄȭÅØÐÒÉÍÅÒ ÃÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÐÁÒ ÊÏÕÒ ÅÔ ÐÁÒ EH. Si dans le système que vous étudiez les 
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boues sont extraites tous les X ans et en quantité Q, alors faites le calcul suivant pour la 

ramener à une quantité journalière :  

 

ὗ

ὢ σφυ
 

 

 

 

3. 'ÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ  

3.1. Généralités  

 

5Î ÓÃïÎÁÒÉÏ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ Ãorrespond à la combiÎÁÉÓÏÎ ÄȭÕÎ ÏÕ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÒïÓÅÁÕx de 

ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÅÔ ÄȭÕÎÅ ÏÕ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ )Ì ÅÓÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÄÅ ÃÒïÅÒ ÄÅÓ 

scénarios ne contenant que des réseaux ou que des stations.  

Les scénarios se construisent à partir des éléments existants dans les bases de données. Avant 

ÄÅ ÃÒïÅÒ ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÄÏÎÃ ÃÒïÅÒ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÂÁÓÅÓ ÄÅ ÄÏÎÎïÅÓ ÌÅÓ ïÌïÍÅÎÔÓ ÑÕÅ ÌȭÏÎ 

ÓÏÕÈÁÉÔÅ ÍÏÄïÌÉÓÅÒȟ ÏÕ ÖïÒÉÆÉÅÒ ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÎÔ ÐÒïÓÅÎÔÓȢ 0ÏÕÒ ÃÅÌÁȟ ÖÏÉÒ ÌÁ ÒÕÂÒÉÑÕÅ Enrichir les 

bases de données.  

 

Si la fenêtre « Scénarios » ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÁÆÆÉÃÈïÅȟ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔ Ⱥ Scénarios » à gauche de 

ÌȭïÃÒÁÎȟ ÏÕ ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÒÒÅ ÄȭÏÕÔÉÌÓ ÅÎ ÈÁÕÔ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔ Ⱥ Scénarios » puis sur « Afficher » 

(voir figure ci-dessous).  
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La fenêtre « Scénarios », vide à la première ouverture du logiciel, contient la liste des scénarios 

ÃÒïïÓ ÐÁÒ ÌÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓȟ ÁÖÅÃ ÐÏÕÒ ÃÈÁÑÕÅ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÌȭÁÕÔÅÕÒ ÅÔ ÌÁ ÄÁÔÅ ÄÅ ÃÒïÁÔÉÏÎȢ  

 

3.2. Créer ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ Äȭassainissement  

Pour créer un scénario, cliquez sur « Nouveau ».  
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,Á ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔ ÁÌÏÒÓ ÄÅ Òemplir plusieurs champs et onglets :  

 

 

1. Champ contenant le nom du scénario. Par défaut celui-ci se nomme « Scénario ».  

 

2. Onglet descriptif  du scénario vous permettant de rédiger librement un paragraphe à 

propos du scénario.  

 

3. #ÈÁÍÐ ÃÏÎÔÅÎÁÎÔ Ìȭauteur du scénario dans ACV4E.  

 
4. Champ contenant la date de création du scénario dans ACV4E. Ce champ est rempli 

ÁÕÔÏÍÁÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÅÔ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅȢ  

 
5. Onglet déroulant vous permettant de choisir le ÔÙÐÅ ÄȭïÌÅÃÔÒÉÃÉÔï utilisé dans le scénario.  
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6. /ÎÇÌÅÔ ÄïÒÏÕÌÁÎÔ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÄȭÁÊÏÕÔÅÒ ÄÅÓ réseaux de collecte au scénario. Voir la 

rubrique Ajouter un réseau de collecte à un scénario.  

 
7. Onglet déroulant ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÄȭÁÊÏÕÔÅÒ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ au scénario. Voir 

la rubrique !ÊÏÕÔÅÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ Û ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ.  

 

Quand vous avez terminé cliquez sur « OK ». Le scénario est alors ajouté dans la fenêtre 

« Scénarios », et vous pouvez :  

¶ Editer le scénario pour le modifier en double-cliquant dessus, ou en sélectionnant la 

ligne puis en cliquant sur « Editer » en bas de la fenêtre, ou encore en faisant un clic droit 

dessus puis « Editer ».  

 

¶ Dupliquer le scénario pour créer un scénario similaire, en faisant un clic droit sur le 

scénario puis « Dupliquer ».  

 

¶ Supprimer le scénario en sélectionnant la ligne puis en cliquant sur « Supprimer » en bas 

à gauche de la fenêtre, ou en faisant un clic droit sur le scénario puis « Supprimer ».  

 

¶ Ajouter un autre scénario en cliquant sur « Nouveau ».  
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Si vous avez plusieurs scénarios vous pouvez en supprimer plusieurs à la fois : sélectionnez-les 

en maintenant la touche « Ctrl » appuyée puis cliquez sur « Supprimer » ou faites un clic droit 

sur un des scénarios sélectionnés puis choisissez « Supprimer ».  

 

 3É ÖÏÕÓ ÁÖÅÚ ÅÕ ÄÅÓ ÍÅÓÓÁÇÅÓ ÄȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÌÏÒÓ ÄÅ ÌÁ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÄÕ ÓÃïÎÁÒÉÏȟ ÃÅÕØ-ci 

ÓȭÁÆÆÉÃÈÅÎÔ Û ÎÏÕÖÅÁÕ ÑÕÁÎÄ ÖÏÕÓ ÌÅ ÖÁÌÉÄÅz. Un autre message peut apparaître :  

3É ÖÏÕÓ ÁÖÅÚ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH ÒÁÃÃÏÒÄïÓ ÁÕɉØɊ ÒïÓÅÁÕɉØɊ ÓÕÐïÒÉÅÕÒ ÁÕ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH raccordés à 

ÌÁɉÌÅÓɊ ÓÔÁÔÉÏÎɉÓɊȟ ÌÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÄȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÓÕÉÖÁÎÔ apparaît :  

 

#Å ÍÅÓÓÁÇÅ ÖÏÕÓ ÐÒÏÐÏÓÅ ÄÅ ÒÅÖÏÉÒ ÖÏÔÒÅ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÐÏÕÒ ÑÕȭÉÌ ÓÏÉÔ ÃÏÈïÒÅÎÔȢ #ÅÐÅÎÄÁÎÔ cela 

ÎȭÅÍÐðÃÈÅ ÐÁÓ ÌÅ ÃÁÌÃÕÌ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ȡ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ ÓÏÎÔ ÃÁÌÃÕÌïÓ ÓïÐÁÒïÍÅÎÔ 

pour le(s) réseau(x) et la(les) station(s).  

Remarque ȡ ÉÎÉÔÉÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅ ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÃÏÎÓÉÄîÒÅ ÑÕȭÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ɉÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏɊ ÅÓÔ 

ÃÏÎÓÔÉÔÕï ÄȭÕÎ ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÒÁÃÃÏÒÄï Û ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ %Î ÒïÁÌÉÔï ÌÅÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ 

sont beaucoup plus divers, en particulier lors de la comparaison de scénarios centralisés et 

décentralisés.  

 

3.3. Ajouter un réseau de collecte à un scénario 

Pour ajouter un réseau de collecte cliquez sur « Nouveau » en bas à droite de la fenêtre 
« Réseaux de collecte ».  
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,Á ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔ ÁÌÏÒÓ ÄÅ ÒÅÍÐÌÉÒ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÃÈÁÍÐÓ :  

 

1. Menu déroulant vous permettant de choisir un réseau de collecte parmi ceux existants 

dans la base de données.  

 

2. Champ contenant le nombre total de branchements sur le réseau de collecte choisi, qui 

ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅ ÉÃÉȢ 0ÏÕÒ ÍÏÄÉÆÉÅÒ ÃÅÔÔÅ ÖÁÌÅÕÒȟ ÐÅÒÓÏÎÎÁÌÉÓÅÚ ÖÏÔÒÅ ÒïÓÅÁÕ ÄÁÎÓ ÌÁ 

zone de gestion des données (voir les rubriques Enrichir les bases de données et 

Assemblages).  
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3. Champ vous permettant de renseigner le ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH raccordés au réseau de collecte. 

Pour cela utilisez les flèches ou tapez la valeur dans le champ. Par défaut le logiciel vous 

propose un nombre ÄȭEH calculé en fonction du nombre de branchements (2) ÅÔ Äȭun 

nombre moyen ÄȭEH par habitation de 2,5 (4). Cela est utile lorsque vous ne connaissez 

pas ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH.  

 ,Á ÎÏÔÉÏÎ ÄȭïÑÕÉÖÁÌÅÎÔ-habitant :  

Un équivalent-habitant (EH) correspond à une pollution de 60 gDBO5/j (directive européenne 

du 21 mai 1991). 

#ÅÔÔÅ ÕÎÉÔï ÄÅ ÍÅÓÕÒÅ ÅÓÔ ÕÔÉÌÉÓïÅ ÐÏÕÒ ÄïÆÉÎÉÒ ÌÁ ÃÁÐÁÃÉÔï ÎÏÍÉÎÁÌÅ ÄȭÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ 

c'est-à-dire la charge polluante maximale des eaux usées à traiter pour laquelle les installations 

sont conçues pour être en conformité avec le niveau de rejet requis (norme NF EN 1085, 2007). 

La charge exprimée en EH est calculée sur la base de la charge moyenne maximale 

hebdomadaire qui pénètrÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭÁÎÎïÅȟ Û ÌȭÅØÃÌÕÓÉÏÎ ÄÅÓ 

situations inhabituelles comme celles qui sont dues à de fortes précipitations (article 4 de la 

directive européenne du 21 mai 1991).  

,ȭ%( ÐÅÒÍÅÔ ÄȭïÖÁÌÕÅÒ ÌÁ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÎÏÎ ÄÏÍÅÓÔÉÑÕÅ ÔÒÁÉÔïÅ ÐÁÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ 

Exemple : une entreprise qui rejette 6 kgDBO5/j représente 100 EH.  

 

4. Champ contenant le ratio du ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH par branchement donc par habitation. Ce 

ratio est calculé par le logiciel en fonction du nombre de branchements (2) et du 

ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH (3Ɋȟ ÍÁÉÓ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔȢ Par défaut ce ratio est de 2,5 

pour une habitation individuelle.  

 
5. Champ vous permettant de renseigner la durée de vie (en années) du réseau de 

ÃÏÌÌÅÃÔÅȟ ÄÏÎÃ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÁÎÎïÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÌes seront amortis les impacts 

environnementaux. Pour cela utilisez les flèches ou tapez la valeur dans le champ. Par 

défaut cette valeur est de 30 ans.  

 Pourquoi est-ÃÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÄÅ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÒ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH raccordés et la durée de vie du 

réseau ?  

Č ,ȭÕÎité fonctionnelle étant « 4ÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ EH pendant un jour » (voir 

rubrique Calculs réalisés et unité fonctionnelle), tous les impacts environnementaux 

sont calculés par EH et par jour en les divisant paÒ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH raccordés et la durée 

de vie du réseau. Ainsi plus la durée de vie est longue, plus les impacts par jour seront 

faibles.  
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Quand vous avez terminé cliquez sur « OK ». Le réseau choisi est alors ajouté dans la fenêtre, et 

vous pouvez :  

¶ Modifier  le réseau choisi en cliquant sur son nom.  

 

¶ Modifier  ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH et la durée de vie en cliquant sur ces champs.  

 

¶ Supprimer le réseau choisi en sélectionnant la ligne puis en cliquant sur « Supprimer » 

en bas à gauche de la fenêtre.  

 

¶ Ajouter un autre réseau en cliquant sur « Nouveau ».  

 

 

 

 3É ÖÏÕÓ ÅÎÔÒÅÚ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH entraînant un ratio du ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH par branchement 

supérieur à 3, le ÍÅÓÓÁÇÅ ÄȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ suivant apparaît :  
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Ce message vous avertit que votre ratio du ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH par branchement est supérieur à la 

moyenne (pour une habitation individuelle), et vous conseille de modifier le réseau. Cependant 

ÃÅÌÁ ÎȭÅÍpêche pas le calcul des impacts : ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ïÔÁÎÔ Ⱥ 4ÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ 

EH pendant un jour » (voir rubrique Calculs réalisés et unité fonctionnelle), le calcul des 

ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÕØ ÓÅ ÆÅÒÁ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÓÕÒ ÌÁ ÂÁÓÅ ÄÕ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH que vous avez entré. 

Donc après vérification vous pouvez tout à fait conserver vos valeurs ! Dans ce cas cliquer sur 

« OK ».  

 

! ÌȭÉÎÖÅÒÓÅȟ ÓÉ ÖÏÕÓ ÅÎÔÒÅÚ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH ÅÎÔÒÁÿÎÁÎÔ ÕÎ ÒÁÔÉÏ ÄÕ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH par 

ÂÒÁÎÃÈÅÍÅÎÔ ÉÎÆïÒÉÅÕÒ Û Τȟ ÌÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÄȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÓÕÉÖÁÎÔ apparaît :  

 

#Å ÍÅÓÓÁÇÅ ÎȭÅÍÐðÃÈÅ ÐÁÓ ÌÅ ÃÁÌÃÕÌ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ɉÖÏÉÒ ÃÉ-dessus).  

 

3.4. !ÊÏÕÔÅÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ Û ÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ  

0ÏÕÒ ÁÊÏÕÔÅÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÃÌÉÑÕÅÚ ÓÕÒ Ⱥ Nouveau » en bas à droite de la fenêtre 

« Stations ».  
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,Á ÆÅÎðÔÒÅ ÑÕÉ ÓȭÏÕÖÒÅ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔ ÁÌÏÒÓ ÄÅ ÒÅÍÐÌÉÒ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÃÈÁÍÐÓ ȡ  

 

1. Menu déroulant vous permettant de ÃÈÏÉÓÉÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ parmi celles 

existantes dans la base de données.  

 

2. #ÈÁÍÐ ÃÏÎÔÅÎÁÎÔ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH correspondant à la capacité de la station choisie, qui 

ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅ. En effet les infrastructures des stations ont été modélisées en 

amont pour des capacités fixées ÅÔ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÍÏÄÉÆÉÁÂÌÅÓ ÐÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒȟ ÐÁÒ 

conséquent les capacités ne le sont pas (voir la rubrique Créer une nouvelle station 

ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ).  
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 ,Á ÎÏÔÉÏÎ Äȭïquivalent-habitant :  

Un équivalent-habitant (EH) correspond à une pollution de 60 gDBO5/j (directive européenne 

du 21 mai 1991). 

#ÅÔÔÅ ÕÎÉÔï ÄÅ ÍÅÓÕÒÅ ÅÓÔ ÕÔÉÌÉÓïÅ ÐÏÕÒ ÄïÆÉÎÉÒ ÌÁ ÃÁÐÁÃÉÔï ÎÏÍÉÎÁÌÅ ÄȭÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȟ 

c'est-à-dire la charge polluante maximale des eaux usées à traiter pour laquelle les installations 

sont conçues pour être en conformité avec le niveau de rejet requis (norme NF EN 1085, 2007). 

La charge exprimée en EH est calculée sur la base de la charge moyenne maximale 

hebdomadaire ÑÕÉ ÐïÎîÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭÁÎÎïÅȟ Û ÌȭÅØÃÌÕÓÉÏÎ ÄÅÓ 

situations inhabituelles comme celles qui sont dues à de fortes précipitations (article 4 de la 

directive européenne du 21 mai 1991).  

,ȭ%( ÐÅÒÍÅÔ ÄȭïÖÁÌÕÅÒ ÌÁ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ ÎÏÎ ÄÏÍÅÓÔÉÑÕÅ ÔÒÁÉÔïÅ ÐÁÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ 

Exemple : une entreprise qui rejette 6 kgDBO5/j représente 100 EH.  

 
3. Champ vous permettant de renseigner le ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH correspondant à la charge réelle 

de la station. Pour cela utilisez les flèches ou tapez la valeur dans le champ. Par défaut le 

ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÖÏÕÓ ÐÒÏÐÏÓÅ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH égal à la capacité de la station.  

 
4. Champ vous permettant de renseigner la durée de vie (en années) de la station, donc le 

ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÁÎÎïÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÌÅÓ ÓÅÒÏÎÔ ÁÍÏÒÔÉÓ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÅÎvironnementaux. Pour 

cela utilisez les flèches ou tapez la valeur dans le champ. Par défaut cette valeur est de 

30 ans.  

 Pourquoi est-ÃÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÄÅ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÒ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH correspondant à la charge réelle 

de la station et la durée de vie de la station ?  

Č ,ȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ïÔÁÎÔ Ⱥ 4ÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ EH pendant un jour » (voir 

rubrique Calculs réalisés et unité fonctionnelle), tous les impacts environnementaux 

sont calculés par EH et par jour en les divÉÓÁÎÔ ÐÁÒ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH correspondant à la 

charge réelle de la station et la durée de vie de la station. Ainsi plus la durée de vie est 

longue, plus les impacts par jour seront faibles.  

 

Quand vous avez terminé cliquez sur « OK ». La station choisie est alors ajoutée dans la fenêtre, 

et vous pouvez :  

¶ Modifier  la station choisie en cliquant sur son nom.  

¶ Modifier  ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH et la durée de vie en cliquant sur ces champs.  

¶ Supprimer la station choisie en sélectionnant la ligne puis en cliquant sur « Supprimer » 

en bas à gauche de la fenêtre.  

¶ Ajouter une autre station en cliquant sur « Nouveau ».  
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 3É ÖÏÕÓ ÅÎÔÒÅÚ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭEH supérieur à la capacité de la station, le message 

ÄȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÓÕÉÖÁÎÔ apparaît :  

 

#Å ÍÅÓÓÁÇÅ ÖÏÕÓ ÃÏÎÓÅÉÌÌÅ ÄȭÁÊÏÕÔÅÒ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ïÖÉÔÅÒ ÄȭðÔÒÅ ÅÎ ÓÕÒÃÁÐÁÃÉÔïȢ Si la capacité 

de la station que vous étudiez fait partie de la gamme de validité de la station de la base de 

ÄÏÎÎïÅÓȟ ÁÌÏÒÓ ÖÏÕÓ ÎȭðÔÅÓ ÐÁÓ ÃÏÎÃÅÒÎï ÐÁÒ ÃÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÅÔ ÖÏÕÓ ÐÏÕÖÅÚ ÔÏÕÔ Û ÆÁÉÔ ÃÏÎÓÅÒÖÅÒ 

votre valeur. Dans tous les cas ÃÅÌÁ ÎȭÅÍÐðÃÈÅ ÐÁÓ ÌÅ ÃÁÌÃÕÌ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ : ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅ 

étant « 4ÒÁÉÔÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÌÕÅÎÔÓ ÄȭÕÎ EH pendant un jour » (voir rubrique Calculs réalisés et unité 

fonctionnelle ), le calcul des impacts environnementaux se fera toujours sur la base du nombre 

ÄȭEH que vous avez entré.  
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4. ,ÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ  

4.1. Afficher les résultats  

5Î ÔÒÁÖÁÉÌ ÓÕÒ ÌÁ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ Äȭ!#6 Á ïÔï ÍÅÎï ÅÎ ÌÉÅÎ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ 

(partenaires de la phÁÓÅ ÄÅ ÔÅÓÔ ÄÕ ÌÏÇÉÃÉÅÌɊ ÁÆÉÎ ÄȭÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ ÍÏÄÅÓ ÄÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎÓ 

ÅÔȾÏÕ ÄÅÓ ÓÕÐÐÏÒÔÓ ÄȭÉÎÔÅÒÐÒïÔÁÔÉÏÎ ÁÄÁÐÔïÓ ÁÕØ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÅÔ ÁÕØ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÕÓÁÇÅÓ 

ÐÏÓÓÉÂÌÅÓ ÄÅ ÌȭÏÕÔÉÌȢ #Å ÔÒÁÖÁÉÌ Á ÄïÂÏÕÃÈï ÓÕÒ ÌÅ ÍÏÄÕÌÅ ÄȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÁÃÔÕÅÌÌÅÍÅÎÔ ÄÉÓÐonible 

ÄÁÎÓ ÌÅ ÌÏÇÉÃÉÅÌȢ #Å ÍÏÄÕÌÅ ÐÅÒÍÅÔ Û ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ ÄÅ ÃÈÏÉÓÉÒ ÅÎÔÒÅ Φ ÍÏÄÅÓ ÄÅ ÖÉÓÕÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÅÎ 

fonction de 3 ÔÙÐÅÓ Äȭobjectifs :  
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Retrouvez ÌÁ ÄÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÍÏÄÅ ÄȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÒÕÂÒÉÑÕÅÓ ÓÕÉÖÁÎÔÅÓ :  

- Visualiser les contributions détaillées de chaque scénario  

- Visualiser la comparaison de scénarios avec les contributions détaillées  

- Guider la comparaison de scénarios à travers une procédure  

- Guider la comparaison de scénarios à travers une procédure simplifiée  

 

En pratique, pour calculer et afficher les résultats, procédez comme suit :  

 

 

 

 

4.2. DescriptiÏÎ ÄÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÍÏÄÅÓ ÄȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ  

¶ Visualiser ÌȭÏÒÉÇÉÎÅ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓȾÄÏÍÍÁÇÅÓ ÐÏÕÒ ÕÎ ÓÅÕÌ ÓÃïÎÁÒÉÏ   

%ØÅÍÐÌÅ ÄȭÏbjectif correspondant : ÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ 

ɉÏÕ ÄȭÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎɊ ÅÎ ÉÄÅÎÔÉÆÉÁÎÔ les éléments qui contribuent le plus aux 

impacts/dommages.  

La fenêtre correspondante est la suivante :  
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1. Onglet contenant le nom du scénario analysé. Cet onglet vous permet de moduler 

ÌȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ de la zone de résultats : de gauche à droite les quatre icônes correspondent 

à réduire en un onglet, minimiser ou maximiser sa taille, détacher la zone, et fermer. Ces 

ÆÏÎÃÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÕÓÓÉ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓ ÅÎ ÆÁÉÓÁÎÔ ÕÎ ÃÌÉÃ ÄÒÏÉÔ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔȢ 6ÏÕÓ ÐÏÕÖÅÚ ÁÕÓÓÉ 

maximiser la zone en double-ÃÌÉÑÕÁÎÔ ÓÕÒ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ ÌȭÏÎÇÌÅÔȢ 6ÏÕÓ ÐÏÕÖÅÚ aussi détacher 

ÌÁ ÚÏÎÅ ÅÎ ÃÌÉÑÕÁÎÔ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔȟ ÅÎ ÍÁÉÎÔÅÎÁÎÔ ÌÅ ÃÌÉÃ ÅÔ ÅÎ ÄïÐÌÁëÁÎÔ ÌÁ ÓÏÕÒÉÓȢ  

 

2. "ÏÕÔÏÎ ÖÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ Äȭenregistrer les résultats chiffrés (valeurs absolues) dans un 

tableur Excel. Dans le fichier créé, il y a deux onglets pour chaque scénario : un pour les 

impacts environnementaux et un pour les dommages. A partir de ce tableur vous 

pouvez reconstruire facilement un graphique de contributions pour un scénario.  

 

3. Menu déroulant vous permettant de choisir le graphique affiché : graphique des 

impacts environnementaux (18 indicateurs) ou graphique des dommages 

environnementaux (3 indicateurs).  

 

4. Menu vous permettant de sélectionner les étapes du scénario à afficher dans les 

résultats. Pour cela cochez et décochez les cases. Par exemple, décocher la part du 

ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÆÁÉÒÅ ÐÌÕÓ ÆÁÃÉÌÅÍÅÎÔ ÌȭÁÎÁÌÙÓÅ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ 

ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÓÅÕÌÅȢ  
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5. Boutons vous permettant de ÖÏÉÒ ÌÅ ÄïÔÁÉÌ ÄÅ ÌȭïÔÁÐÅ ÄȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÌȭïÔÁÐÅ ÄÅ ÆÉÎ 

de vie des boues, pour une analyse plus fine des résultats.  

 

6. Bouton vous permettant ÄȭÁÆÆÉÃÈÅÒ les résultats en distinguant les impacts arrivant sur 

site (à la station) des impacts arrivant hors site (dans le reste du monde) (voir Impacts 

et dommages environnementaux pouÒ ÐÌÕÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÓÕÒ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÓÕÒ ÓÉÔÅ ÅÔ ÌÅÓ 

impacts hors site) 

 
7. Zone graphique : elle contient le graphique des impacts environnementaux ou des 

dommages selon le choix fait au 3, ainsi que la légende des couleurs. Pour exporter les 

graphiques, voir la rubrique Exporter les graphiques de résultats.  

 

Comment lire ce type de graphique ?  

Chaque barre représente un impact (ou dommage) et est divisée en six parties représentant les 

parts des impacts des étapes du scénario (voir légende en dessous du graphique). La 

ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÉÏÎ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ïÔÁÐÅ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ ÁÕ ÔÏÔÁÌ ÄÅ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÃÏÎÓÉÄïÒï ÅÓÔ ïÖÁÌÕïÅ ÅÎ 

ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅ ÓÕÒ ÌȭÁØÅ ÄÅÓ ÏÒÄÏÎÎïÅÓȢ ,Á ÓÏÍÍÅ ÄÅÓ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ïÔÁÐÅÓ ÅÓÔ ÄÏÎÃ ïÇÁÌÅ Û 

100 % pour chaque impact.  

Exemple ci-ÄÅÓÓÕÓ ȡ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÐÏÔÅÎÔÉÅÌ ÄÕ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÓÕÒ ÌÅ ÃÈÁÎÇÅÍÅÎÔ ÃÌÉÍÁÔÉÑÕÅ ÅÓÔ ÄĮ Û άΨ ϻ ÁÕ 

ÒïÓÅÁÕ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅȟ Û ΧΧ ϻ Û ÌȭÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎȟ Û Ϋ ϻ Û ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎȟ Û ΧΫ ϻ 

aux rejets et émissions et à 7 % à la fin de vie des boues.  

Rappel : Il est possible de choisir les postes à afficher en les cochant/décochant à gauche de la 

fenêtre.  

 Chaque impact/dommage ayant sa propre unité (voir le tableau des indicateurs dans la 

partie Impacts et dommages environnementaux), la seule façon de pouvoir tous les 

ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅÒ ÓÕÒ ÕÎ ÍðÍÅ ÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÅÓÔ ÄȭÕÔÉÌÉÓÅÒ ÕÎÅ ïÃÈÅÌÌÅ ÅÎ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅÓȢ  

 )Ì ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÄÅ ÃÏÍÐÁÒÅÒ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓȾÄÏÍÍÁÇÅÓ ÅÎÔÒÅ ÅÕØ ɉÌÅÓ ÕÎÉÔïÓ ïÔÁÎÔ 

différentes), autrement dit Ìȭ!#6 ÎÅ ÐÅÕÔ ÐÁÓ ÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÐÌÕÓ ÇÒÁÖÅÓ ÑÕÅ ÄȭÁÕÔÒÅÓ.  

 

Comment interpréter ce type de graphique ?  

Dans un premier temps il faut regarder le graphique dans son ensemble afin de voir si une ou 

plusieurs étapes sont prédominantes dans les impacts (ou dommages), ou si au contraire 

ÁÕÃÕÎÅ ïÔÁÐÅ ÎȭÅÓÔ ÐÒïÄÏÍÉÎÁÎÔÅȢ #ÅÌÁ ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÌÅÓ ïÔÁÐÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÌÅÓ ÉÌ ÆÁÕÄÒÁ 

porter des efforts pour diminuer les impacts environnementaux du scénario.  



Retour en haut  
68 

Dans un second temps il est possible de se concentrer sur certains impacts en fonction de 

ÌȭÏÂÊÅÃÔÉÆ ÄÅ ÌȭïÔÕÄÅ ɉÅØ : problématique du réchauffement climatique, problématique de la 

perte de biodiversité, etc.).  

Pour connaître les valeurs absolues des résultats et leurs ordres de grandeur, il faut les 

enregistrer dans un tableur Excel en cliquant sur le bouton « Export Excel ».  

 

 Prise en compte des pathogènes  

Les pathogènes considérés ici sont ceux présents dans les eaux usées en entrée de station 

ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ #ÅÓ ÐÁÔÈÏÇîÎÅÓ ÏÎÔ ÄÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ potentiels sur la santé humaine à la fois pour les 

ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ ÅØÐÏÓïÅÓ ÁÕØ ÅÁÕØ ÕÓïÅÓ ÏÕ ÁÕØ ÂÏÕÅÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ɉÅÍÐÌÏÙïÓ ÄÅ ÌÁ 

ÓÔÁÔÉÏÎȟ ÁÇÒÉÃÕÌÔÅÕÒÓ ÌÏÒÓ ÄÅ ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓȟ ÅÔÃȢɊȟ ÅÔ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÉÎÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ 

exposées aux pathogèneÓ ÁÐÒîÓ ÌÅÕÒ ÄÉÓÐÅÒÓÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ɉÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÅÎ ÓÏÒÔÉÅ ÄÅ 

ÓÔÁÔÉÏÎȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÓÏÌ ÅÔ ÌȭÁÉÒ ÁÐÒîÓ ÌȭïÐÁÎÄÁÇÅ ÄÅÓ ÂÏÕÅÓȟ ÅÔÃȢɊȢ  

,ÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÄÅÓ ÐÁÔÈÏÇîÎÅÓ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÅÎÃÏÒÅ ÉÎÃÌÕÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÍïÔÈÏÄÅÓ Äȭ!#6 Û ÃÁÕÓÅ ÄÅ 

verrous méthodologiques, mais foÎÔ ÌȭÏÂÊÅÔ ÄȭÕÎÅ ÒÅÃÈÅÒÃÈÅ ÃÒÏÉÓÓÁÎÔÅȢ ,Á ÍïÔÈÏÄÅ ÑÕÉ Á ïÔï 

développée afin de pouvoir inclure ces impacts dans ACV4E se base sur des travaux récents et 

ÆÁÉÔ ÌȭÏÂÊÅÔ ÄȭÕÎ ÒÁÐÐÏÒÔ ÃÏÍÐÌÅÔȢ .ïÁÎÍÏÉÎÓ ÎÏÕÓ ÍÅÔÔÏÎÓ ÅÎ ÇÁÒÄÅ ÌÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÑÕÅ les 

résultats obtenus comportent une grande incertitude (non quantifiée) car de nombreuses 

hypothèses ont été faites et des données manquent pour certains types de stations 

ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎȢ  

,Å ÃÈÏÉØ ÄȭÉÎÃÌÕÒÅ ÌÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÄÅÓ ÐÁÔÈÏÇîÎÅÓ ÄÁÎÓ !#6Φ% ÒïÓÕÌÔÅ ÄÅ ÌÁ ÖÏÌÏÎÔï ÄÅ ÍÏntrer aux 

ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÌȭÏÒÄÒÅ ÄÅ ÇÒÁÎÄÅÕÒ ÎÏÎ ÎïÇÌÉÇÅÁÂÌÅ ÄÅ ÃÅÓ ÉÍÐÁÃÔÓ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔÓ ÁÕØ ÁÕÔÒÅÓȟ ÅÔ ÄÅ ÌÁ 

ÖÏÌÏÎÔï ÄÅ ÐÒÅÎÄÒÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÕÎ ÆÁÃÔÅÕÒ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÄÅ ÌȭÁÃÔÉÖÉÔï ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅÁÕØ ÕÓïÅÓȢ 

%Î ÅÆÆÅÔ ÌȭïÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÁÔÈÏÇîÎÅÓ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÕÎÅ ÐÒÉÏrité pour certaines stations (qui 

rejettent les effluents dans une eau de baignade notamment), or les avantages 

environnementaux de mettre en place des traitements tertiaires ne sont pas encore bien pris 

en compte en ACV (pathogènes non évalués, micropolluants partiellement évalués).  

Par conséquent, si vous utilisez ACV4E dans une situation réelle de décision, nous vous 

conseillons de ne pas tenir compte des impacts des pathogènes dans votre interprétation, et 

de décocher la case correspondante dans la fenðÔÒÅ ÄȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓȢ  
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¶ #ÏÍÐÁÒÅÒ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÓÃïÎÁÒÉÏÓ ɉÁÖÅÃ ÖÉÓÕÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÏÒÉÇÉÎÅ ÄÅÓ 
impacts/dommages) 

Exemple ÄȭÏbjectif correspondant : ÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÐÁÒÃ ÄÅ ÓÙÓÔîÍÅÓ 

ÄȭÁÓÓÁÉÎÉÓÓÅÍÅÎÔ ɉÏÕ ÄÅ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭïÐÕÒÁÔÉÏÎɊ en analysant et en comparant les contributions 

aux impacts/dommages.  

La fenêtre correspondante est la suivante :  

 

1. Onglet contenant les noms des scénarios comparés. Cet onglet vous permet de 

ÍÏÄÕÌÅÒ ÌȭÁÆÆÉÃÈÁÇÅ de la zone de résultats : de gauche à droite les quatre icônes 

correspondent à réduire en un onglet, minimiser ou maximiser sa taille, détacher la 

ÚÏÎÅȟ ÅÔ ÆÅÒÍÅÒȢ #ÅÓ ÆÏÎÃÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÕÓÓÉ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓ ÅÎ ÆÁÉÓÁÎÔ ÕÎ ÃÌÉÃ ÄÒÏÉÔ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔȢ 

Vous pouvez aussi maximiser la zone en double-cliquant sur le nom de ÌȭÏÎÇÌÅÔȢ 6ÏÕÓ 

ÐÏÕÖÅÚ ÁÕÓÓÉ ÄïÔÁÃÈÅÒ ÌÁ ÚÏÎÅ ÅÎ ÃÌÉÑÕÁÎÔ ÓÕÒ ÌȭÏÎÇÌÅÔȟ ÅÎ ÍÁÉÎÔÅÎÁÎÔ ÌÅ ÃÌÉÃ ÅÔ ÅÎ 

déplaçant la souris.  

 








































